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M I S L I
( T h o u g h t s )

Mesečnik za versko 
in ku ltu rno  življenje 
Slovencev v Avstraliji

★

U stanovljen leta 
1952

★
U reju je  in upravlja 

P. Bernard Ambrožič 
O.F.M.

6 W entw orth St., 
P oint Piper.

Tel.: FM 1525

N aročnina £ 1-0-0 
letno se 

plačuje vnaprej
★

Naslov: MISLI 
P.O. Box 136 

Double Bay, Sydney.
★

Tisk: M intis P ty . Ltd., 
417 Burvvood Rd., Belmore, 

Sydney. Tel. 75-7094.

P . O D IL O  P R IP O R O Č A  N O V O  K N J IG O

Z a n im iv a  j e  z a  v se , p o s e b n o  z a  M a r ib o r č a n e  in  o k o l ič a n e .  N a 

s lo v :  O B  S T O L E T N I C I  F R A N Č IŠ K A N O V  V  M A R IB O R U . S p i t a l  p . 
O tm a r .

V  k n j ig i  j e  z g o d o v in a  s a m o s t a n a  in  c e r k v e  M a t e r e  U s m i l j e n j a ,  

k i  j e  n a jb o l j  z n a n a  in  o b i s k a n a  v  m e s tu .  P o p is a n o  j e  z i d a n j e  c e r k v e  

in  s a m o s ta n a .  P r e t r e s l j i v o  j e  p o d a n  z lo č in ,  k i  so  g a  n a p r a v i l i  N a c i s t i  

v  z a č e tk u  d r u g e  s v e to v n e  v o jn e .  M e d  d r u g im  j e  p o p is a n  p r e n o s  t r u 

p la  A n to n a  M a r t i n a  S lo m š k a  v  g r o b n ic o  p o d  c e r k v i jo .

K n j ig o  k r a s i  m n o g o  le p ih  s l ik . V p l a t n o  v e z a n a  s t a n e  s a m o  10 

š i l in g o v .  N a r o č i l a  s p r e j e m a  o s e b n o  a l i  p o  p o š t i  v  B a r a g o v e m  d o m u :

P . O d ilo  H a j n š e k  

19 A ’B e c k e t t  S t r e e t  K E W , V IC .

N A  P O N U D B O  IM A M O  F I N Ž G A R J A

Vse zvezke — razen III. in IV., ki s ta  pa naročena, lahko dobite 
tako j in vsakem u je  cena EN  FU N T in 2 šilinga za poštnino.

Glede III . in IV. zvezka smo — žal — prejeli odgovor, d a  s e  n i s t a  

p o n o v n o  v  t i s k u  in  n e  v e d o ,  k d a j  b o s ta .  Rečeno je , da im ajo “težave 
z dediči.” T o r e j :  p o t r p l j e n j e !

N A D A L J E  P R I P O R O Č A M O :

LJU D JE  POD BIČEM, spisal K arel M auser, najnovejša njegova 
knjiga. —  £ 1-10-0.

MOJ SVET IN  MOJ ČAS, izbrana dela dr. Ivana Preglja — £1-0-0 
(2 šil. poštn ina).

A.M. SLOMŠEK, služabnik božji. Spisal dr. F r. Kovačič. K njiga 
je  na novo izšla v A rgentin i za stoletnico Slomškove sm rti. Zelo lepa 
zgodovinska knjiga stane £ 1-0-0.

KNJIGE DOBITE PRI “ M / S L / H ”
DHAULAGIRI. —  Doživljaji Slovenca v him alaj

skih gorah. Spisala B ertoncelj in  Arko. Ve- 
lezanimivo! —  £ 1-10-0.

POVESTICE — Iz zbirke spisov p isa te lja  S tanka 
M ajcena. Izdala Slov. K ulturna Akcija. — Ve
zana knjiga — £1-0-0.

NOVELE IN ČRTICE — Iz zbirke pisateljaPavla 
Perka. Izdala M ohorjeva v Celju. Vezana kn ji
ga £1-0-0.

DNEVI SMRTNIKOV. — Zbirka najboljših  črtic v 
em igraciji. Izdala SKA. Vezana knjiga £1-0-0.

ZEMLJA —  zelo lepa povest K arla  M auser ja  —
— 6 šil.

DANTE P E K E L .  Izdala Slov. K ulturna Ak- 
d jf t i prevodu dr. T ineta D ebeljaka. £ 10-0.

NOVA PESEM , 14 prelepih črtic Vinka Beličiča. 
Oceno napisal L. K lakočer v ju lijsk i številki

M ISLI. — £ 1-0-0

KAR PO DOMAčE —  Zelo zanim iva in šaljivo po 
učna knjiga. Izdala Baragova založba v A r
gentin i —  £1-0-0.

HEPICA —  vesela povest o gorenjski papigi. Izda
la Sl. Kult. A kcija —  Cena £1-0-0.

UPORNIK MATJAŽ. Povest K arla M auserja. — 
10 šilingov.

SLO VEN IZ PETO V IJE, zgodovinska povest S tan
ka C ajnkarja  iz časov sv. M etoda. — 10 šil.

BARAGO NA OLTAR! — £ 0-10-0.
Ves pomen Baragov in vse delo za njegovo 
oltarno čast je  popisano v to j knjigi.

S I V I  D N E V I  — spisal M arko K rem žar, 
izdala Slov. K ulturna A kcija v A rgentini. Od
lično delo, ne odložiš, dokler ne prebereš .̂o 
zadnje stran i. Cena £ 1-0-0, poštnina 1 šil.

TONČE S SLOMA 
dosti. Spisal p.

— Povest iz Slomškove mla- 
B ernard Ambrožič. — 10 Sil.
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NA T U JI ZEMLJI-S VOJ GOSPOD!
NE, NE, NI ŠKRAT! Vemo, da pesnik pravi: 

Na svoji zemlji svoj gospod. Vemo, kaj je  hotel 
reči. Pa tu  ne gre za to, da zapišemo kaj o poli
tiki, narodnosti ali gospodarstvu. Gre za nekaj 
drugega. T u ja  zem lja je  izgovor za prem noge, da 
izgubijo pod seboj tla, ki bi se jim  reklo: m oža
tost, sam ostojnost, obvladanje sam ega sebe. Tu
ja  zem lja z vsemi svojimi slabostmi, zapeljivostm i, 
pohujševanjem  — javno grešnostjo . Ta jim  gospo
duje.

Vzemimo dopis v sydneyskem dnevniku — ene
ga od več tak ih :

Z d i s e  m i, d a  p o r n o g r a f i j a  —  “ s v i n j a r i j a ”  v 
t i s k u  •—  v  n a š e m  m e s tu  g r e  b o l j  in  b o l j  v  c v e t j e .  
N e  m o re m  si p o m a g a t i ,  m o r a m  v id e t i ,  d a  j e  v e d n o  
v e č  o p o lz k ih  p l a k a to v ,  k i  v a b i jo  v  k in o ,  in  p r a v  
ta k o  v e č  n a g o t e  n a  p l a t n i c a h  r e v i j ,  k i  so  v s e p o v s o d  
n a p r o d a j .

S m o  z o p e r  p o r n o g r a f i j o  z  m o r a ln e g a  v id ik a ,  
Pa tu d i  z  l e p o tn e g a .  S a j  j e  v s a  t a  p l a ž a  n a r a v n o s t  
n a g n u s n a .  V r h u  t e g a  j e  n a r a š č a j o č a  e r o t i č n o s t  
» le d  n a m i  z n a k  b o le s tn e g a  n o r e n j a  v  z a d e v a h  s p o l 
n o s t i .  K es j e ,  d a  s e  t u d i  g o lo  t e lo  l a h k o  p r e d s t a v i  
u m e tn i š k o .  T o d a  t i s t e  i z z iv a ln e  p o z e , b i n g l j a j o č e  
P rsi, s k r iv e n č e n e  u s tn i c e  v  n a s m e h u ,  i z z iv a jo č e  l e 
ž e č a  b e d r a  —  k d o  n a j  u ž iv a  t a k o  “ l e p o t o ” ?

J a v n o  p r o t e s t i r a m ,  d a  m o r a m  m im o  t e h  s t o j 
n ic  g r e d e  n a  d e lo  in  z  d e la ,  G o to v o  s t e  š e  d r u g i ,  
k i t a k o  m is l i t e  in  č u t i t e .  O g la s i te  se  v  j a v n o s t i .  
V p l iv a jm o  n a  j a v n o  m n e n je ,  d a  s e  p r e č i s t i ,  in  n a

z a k o n o d a jo ,  k i v te m  p o p u š č a ,  d  o č im  j e  v  d r u g /h  
z a d e v a h  t a k o  s i ln o  z a h t e v n a .  —  H e in z  N o n v e r l l e r ,  
C ro w s  N e s t .

Človeka veseli, da se ljud je tako in podobno 
oglašajo in da dnevni tisk sprejem a take dopise. 
Na javno m nenje seveda ne vplivajo dosti, še marij 
pa na tiste, ki naprav ljajo  postave. Oblasti se mo
rajo ozirati ne tisoč okolnosti, preden uzakonijo 
nov paragraf.

Pa tudi če bi. Kaj vse postave zabran ju je jo , 
ljudje pa le ravnajo  po svoje. Sami klici in  pozivi 
po novih postavah redko kaj zboljšajo. P rav  te  
dni — poglejmo v Ameriko! Izglasovala je v sto 
letih najm očnejše zakone v prid civilnim svoboš
činam črncev. Kako so jih  prem nogi Amerikanei 
sprejeli? Revolucijo bi hoteli napraviti.

Tudi med nami so, ki p rav ijo : A vstralija  je  
taka, v njej sem se pohujšal, ona me je  zapeljala.

N a te j tu ji  zemlji ne morem biti svoj gospod. 
Kam or pogledam, kjerkoli poslušam, zapeljevanje! 
In na lepem me sredi ceste ustavi lovača . . .

P a  vse te  in take pritožbe in zahteve po no
vih postavah ne pom agajo, če človek ne zna biti 
močan sam v sebi. Še spričo božjih postav in za
konov sis končno prepuščen samemu sebi, le božja 
milost je  s tabo. Če pa se n iti za to  ne meniš, je  
pa še edina odporna sila v tvoji lastni m ožatosti, 
da nam reč znaš biti na t u j i  zemlji s v o j  
gospod, če  te  moči nimaš, postaneš celo na doma
či zemlji zgolj hlapec, toliko bolj na tu ji!1

KONCERT SLOVENSKE PESMI 18. JULIJA
Oglas str. 220
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O SPREMEMBAH PRI MASI 
PIŠE NADŠKOF DR. POGAČNIK
( I z  n j e g o v e g a  p a s t i r s k e g a  l i s t a )

D r a g i  v e r n i k i !

Zadnja leta ste  poslušali pastirska pisma, ki 
so vam jih  pisali katoliški škofje Jugoslavije. Tudi 
z lanskega koncilskega zasedanja smo vam vsi 
škofje skupaj pisali. Letos vam pastirsko pismo pi
šem sam, adm inistra tor ljubljanske nadškofije. To 
pismo boste slišali tr i nedelje zapored. Vsako n e
deljo vam hočem govoriti o drugi zadevi. Vem, 
da na jp re j p ričakujete, da vam pripovedujem  o 
sklepih vesoljnega zbora; o tem  boste slišali danes. 
N aslednji dve nedelji vam hočem položiti na srce 
dve zadevi, ki sta  za nas kristjane danes posebno 
pereči: posvečevanje Gospodovih dni in dolžnosti 
vesti na prom etnih cestah.

O d lo k  o  b o g o s lu ž ju .
Č etrti decem ber lanskega le ta  je  bil zgodo

vinsko pomemben dan. N atančno n a  ta  dan pred 
štiristo  leti se je  končal dosedaj najdaljši in  n a j
važnejši koncil v cerkveni zgodovini, triden tinsk i 
koncil. Na dan 4. decem bra 1563 so koncilskim oče
tom  od ganjenosti in veselja da je  veliko delo sreč
no dokončano, solze zalile oči. S tistim  dnem se je  
v zgodivini Cerkve začelo novo obdobje. Na isti 
dan, 4. decem bra lanskega leta, je bil sp re je t in 
razglašen prvi odlok drugega vatikanskega zbora, 
odlok o bogoslužju, s katerim  se nedvom no v zgo
dovini Cerkve spet začenja nova doba. Isti dan je 
bil razglašen tud i odlok o krščanskih načelih glede 
kina, tiska, radia, televizije, o čem er boste slišali 
ob drugi priložnosti.

Odlok o bogoslužju je kakor drobno seme, za
sejano v zem ljo; šele počasi bo vzkalilo in pogna
lo in  rodilo obilne sadove. Razum ljivo je , da so t i 
sti, ki p ričaqujejo  od koncila h itrih , tem eljitih  in 
celo presenetljivih sprem em b, razočarani, a  zelo se 
motijo. Cerkev je živo telo Kristusovo. V vseh živih 
pa, tako tudi v Cerkvi, vse raste  in dozoreva poča
si. Novi koncilski odlok za zdaj še ne uvaja nobe
nih sprem em b in novosti v mašo in obrede svetih za
kram entov, temveč postavlja za obnovo bogoslužja 
samo tem elje, daje načela in nakazuje smernice, 
po katerih  po posebna kom isija po koncilu obnovo
izvedla. Tudi pred štiristo  leti so nove mašne in
obredne knjige izšle šele nekaj le t po končanem 
tridentinskem  zboru. Tako bomo šele po nekaj le
tih  dobili prenovljene mašne knjige, duhovniki pre-
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urejen  brevir. V komisiji, ki bo vse to  skrbno se
stavila, bodo sodelovali strokovnjaki in škofje vse
ga sveta.
,£i 11!

M a š a  b o  n e k o l ik o  “ d r u g a č n a ” .

G o to v o  v a s  z a n im a ,  k a k š n e  s p r e m e m b e  m o r e 
m o , č e  b e r e m o  k o n c i l s k e  o d lo k e ,  p r i č a k o v a t i ,  
n a j p r e j  p r i  m a š i.  P o g la v i tn o ,  k a r  h o č e  k o n c i l  z  o b 
n o v o  b o g o s lu ž ja  d o s e č i ,  j e  to ,  d a  b i  v e r n ik i  n e  b il i  
p r i  n e d e l j s k i  m a š i  s a m o  g le d a v c i  in  o p a z o v a v c i,  
t e m v e č  z a v e s tn i  s o d e la v c i .  M a š a  j e  n a m r e č  ž e  p o  
.sv o ji n a r a v i  s k u p n o  s v e to  o p r a v i lo  v s e  ž u p n i j e .  
V s a k  im a  p r i  n j e j  s v o jo  n a lo g o :  m a š n ik ,  s t r e ž n ik ,  
p e v c i  in  v e r n ik i  v c e r k v i .  Že o i z v o l je n e m  l j u d s tv u  
s t a r e  z a v e z e  j e  B o g  r e k e l ,  d a  so  k r a l j e s t v o  d u h o v 
n ik o v  in  s v e t  n a r o d  (2  M o jz  1 6 ,6 ) ,  to  j e ,  o d  d r u g ih  
n a r o d o v  lo č e n  in  B o g u  p o s v e č e n  n a r o d  z  n a lo g o ,  d a  
č a s t i  p r a v e g a  B o g a .

Koliko bolj to  velja za k ristjane, ljudstvo no
ve zaveze, ki jih  sveti P eter (1 P e t 2, 5; 9) im enuje 
“ kraljevo duhovstvo, svet narod,” ki daru je  Bogu 
p rije tne daritve po Jezusu K ristusu. Ker ste vsi 
verniki pri k rstu  postali udje Kristusovega telesa, 
člani novozaveznega izvoljenega lljudstva, ste s 
tem  dobili tudi pravico in prevzeli dolžnost, da ste 
ne le pri maši navzočni, temveč da z mašnikom, po 
katerem  se K ristus daruje, tudi vi daru je te  K ristu 
su in tudi sebe Bogu. To m orate sto riti najp re j v 
srcu ; če niti tega ne sto rite , ste pri maši le po zu
nanje. N ajbolje ste pa pri maši, če tudi na zunaj 
vidno pokažete, da daru je te , to je , če pri maši 
skupno pojete in to, k a r je  vaša vloga pri maši, 
skupno molite. Tako se maše zavestno in dejavno 
udeležujete. To pobožno in dejavno sodelovanje 
vernikov, pravi koncilski odlok, je  treb a  obnoviti in 
gojiti, zakaj iz takega obhajan ja  božjih skrivnosti 
v prvi vrsti izvira resnično krščansko m išljenje in 
življenje, kakor je  zapisal že sveti P ij X. in  za njim  
ponavlja koncilski odlok.

I ) a  b o s te  p r i  m a š i  la ž e  in  z  r a z u m e v a n je m  s o 
d e lo v a l i ,  b o  s e v e d a  m o r a lo  b i t i  p r i  m a š i  v e č  s lo v e n 
s k e g a .  P r i  o b n o v l je n i  m a š i  b o  m a š n ik  b e r i l o  in  
e v a n g e l i j  k a r  p r i  m a š i  p r e b r a l  v  s lo v e n s k e m  j e z ik u ,  
z a to  j i h  n e  b o  t r e b a  z n o v a  b r a t i  p r e d  p r id ig o .  T u d i  
m a in ik o v i  o p o m in i  in  p o z d r a v i ,  k i  so  m e d  m a š o  n a 
m e n je n i  v e r n ik o m , m o l i tv e  in  s p e v i ,  k i  n a j  j i h  v e r 
n ik i  r a z u m e jo ,  b o d o  v d o m a č e m  j e z ik u .

N edeljska berila in evangeliji ne bodo več vsa
ko leto isti, kakor so zdaj, temveč se bodo ponav
ljali šele čez več le t; to zato, da boste slišali čim 
več iz svetega pisma, zlasti iz Jezusovega življe
nja. Nekaj sprememb bo tudi v mašnem obredu 
samem in tako vam bodo posamezni obredi in maš- 
nikove k re tn je  bolj razum ljivi, zato boste laže po
božno pri maši. Pri darovanju  bodo vpeljane m o
litve za sveto Cerkev, za oblastnike, za vse, ki so v
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stiski, za vse ljudi in za zveličanje vseh. To bodo 
podobne molitve, kakor jih  zdaj opravljam o na ve
liki petek, seveda bodo v slovenščini. Take molitve 
so bile nekdaj v Cerkvi v navadi, zdaj bodo obno- 
vljenje.

D o p o ln je n  o b r e d  z a k r a m e n to v

Gotovo bi me zdaj rad i vprašali, ali bodo tudi 
pri delitvi svetih zakram entov kake spremembe. 
Pri k rstu  bodo na prim er našte te  tud i dolžnosti 
staršev  do o trok in botrov do krščencev. Birma bo 
lahko tudi med mašo in pred birmo bodo birm anci 
ponovili krstno obljubo. P ri poroki bo duhovnik 
vedno bral berilo in evangelij poročne maše in ves 
poročni obred bo lepši in bogatejši. Lahko se to re j 
že naprej veselimo, da bomo po te j obnovi bogo
služje in njegove obrede mnogo bolje razum eli in 
zato lahko iz n jega zajem ali več milosti.

Bogoslužje, v prvi vrsti maša, je, kakor pravi 
koncilski odlok, vrhunec vsega, kar se v cerkvi go 
di, in obenem v ir vse moči svete Cerkve. Bogo
služje opravlja K ristus, glava Cerkve, in vsa Cer
kev, njegovo telo. P ri bogoslužju Boga najlepše 
častim o; pri bogoslužju, zlasti p ri maši z obhaji
lom, se duše najbolj posvečujejo; saj se pri maši 
ponavlja in pred nam i ponavzočuje K ristusova da
ritev na križu, pri kateri je  K ristus dal svojemu 
Očetu vso čast in nam  zaslužil vse milosti. V bo
goslužju, ki ga opravljam o na zemlji, zlasti p ri m a
ši, posnemamo in naprej okušamo, pravi koncil, 
tisto bogoslužje, ki ga opravljajo  s poveličanim 
Kristusom angeli in svetniki v nebeškem Je ruza le
mu, kam or tudi mi potujem o. Ko obhajam o bogo
služje z vso množico nebeške vojske, pojemo z n ji

mi Bogu slavo, obhajamo spomin svetnikov v upa
nju, da jim  bomo v nebesih pridruženi, in od tam  
pričakujem o našega zveličarja Jezusa K ristusa; ko 
se prikaže on, naše življenje, se bomo tudi mi z 
njim  prikazali v slavi (Kol 3, 4). Tako govori kon
cilski odlok o bogoslužju.

S o d e lo v a n je  z  m a š n ik o m

.* ■ ? !]
Maša mora biti naša najlepša izpoved vere n 

nam mora dati moči za krščansko življenje. Maša 
je  obnova naše zaveze z Bogom in nas m ora p ri
gan jati k delom ljubezni. Da bo pa res središče in 
prvi vir krščanskega življenja, m ora biti res sku
pno opravilo fa rn eg a  občestva. N iste najbolje pri 
maši, če gledate mašnika pri o lta rju , k je r vas za
stopa le m ajhen mašni strežnik, in pri tem  posluša
te cerkvene pesmi, sami pa molite, m orda le rožni 
venec, ko knjižice ali nim ate ali ne vidite brati. 
Pri maši vsi radi pojte, in to glasno in navdušeno, 
saj je  m aša naše skupno sveto in veselo opravilo. 
Nemi in m rm rajoči častivci ne m orejo biti Bogu 
všeč. T u ii K ristus in njegovi apostoli so, ko so ob
hajali zadnjo večerjo, peli obredne pesmi. O bo
goslužju prvih kristjanov pa pravijo  Apostolska 
dela, da so kristjan i vsak dan lomili po hišah kruh 
in uživali jed z veselim in preprostim  srcem, hvaleč 
Boga, in p riljubljeni pri vsem ljudstvu (2, 46; 47).

Tako nam, dragi verniki, naroča koncilski od
lok. Z veseljem se ravnajm o po njem! Saj je  naši 
ljubljanski nadškofiji sveta stolica že pred nekaj 
leti posebej priporočala tako-im enovani “liturgični 
aposto la t,” to je  življenje z bogoslužjem, ki naj s 
krščanskim duhom prekvasi vse naše življenje.

P o  n e d e l j s k i  m a š i v  V ila w o o d u
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I z p o d  

T r i g l a v a
REV IJA  “PER SPEK TIV E” , ki jo  je  sedaj Vi

da Tomšičeva za tr la  kot režim u nevarno, je  izha
ja la  po lastni izjavi v 1200 izvodih, ki so bili vsi 
razprodani. Izjava dodaja: “Po popraševanju , ki 
vlada zanjo, bi prodali gotovo še nekaj 100 izvo
dov. Po površnih podatkih, ki jih  imamo, prebere 
vsako številko po nekaj ljud i.” —  Celotni le tn ik  
je  štel 1280 stran i. Poedina številka je  sta la  180 
din. U redniki so imeli skupno mesečno plačo 
54,262 din. Dopisniki in sodelavci so prejem ali za 
prispevke honorar. Vse to  je  bilo mogoče le zato, 
ker je  država dajala  reviji visoko podporo, dokler 
ni uvidela, da s tem  podpira nevaren —  “neobelo- 
gardizem ” . . .

VAŽNOST ANGLEŠČINE se zdi tudi oblastem 
v Sloveniji tako velika, da v L jub ljan i ustanavljajo  
angleško gimnazijo. Seveda ne za kake Angleže, 
am pak za slovenske dijake, ki naj se že zgodaj do
bro nauče angleščine. Sprva bodo v nižjih raz re 
dih poučevali angleščino ko t predm et, v  poznejših 
razredih  bo postopom a angleščina postala učni je 
zik. Take gim nazije so že ustanovile razne druge 
države po zahodni Evropi. Gre za to, da si vsaka 
država sama vzgoji kader bodočih uradnikov, lii 
bodo v tu jem  svetu in doma lahko opravljali služ
be, v katerih  je točno znanje angleščine nujno 
potrebno.

LJU BLJA N SK I NADŠKOF DR. POGAČNIK je
tre t j i  del svojega pastirskega pism a (prvi del im a
mo v te j številki M ISLI) posvetil avtonobilistom  
in drugim  voznikom po javnih  cestah. Opozoril jih 
je  v dosti obširni razpravi na to, da je  neprevidna 
vožnja ne samo živ ljenju  nevarna, am pak tudi 
greh, to  se pravi: zadeva vesti. Med drugim  piše: 
“U radna sta tistika  nam  pove, da je  samo v Slo
veniji tedensko često do sto prom etnih nesreč in 
da se jih  le malo zgodi zaradi tehnične pom anjklji
vosti vozila, največ pa po večji ali m anjši krivdi 
človeka. S ta tis tika  tudi pove, da je  na naših cestah 
razm erom a več nesreč kakor v drugih deželah.”

V GORICI SO KOROŠKI PEVCI gostovali s 
svojim koncertom  na belo nedeljo. To je bil m eša
ni pevski zbor pod imenom JAKOB GALLUS-PE- 
TELIN . Vodi ga priznani glasbenik dr. P rane C i
gan in vključuje požrtvovalne pevce in pevke iz vse 
slovenske Koroške. Svoj sedež ima zbor v Celovcu.

Udeleženci koncerta  so prišli poslušat k rasno  petje  
vse od Vidma na eni stran i, pa do T rs ta  n a  drugi. 
Točko za točko je  pa sproti oddajal radio Trst. 
K oncert je  tra ja l blizu dve uri. V prvem  delu so 
peli um etne pesmi, v drugem  narodne. Ob koncu je  
bilo toliko ploskanja, da je m oral zbor dodati še 
eno točko — “Nmav čez izaro” . . .

MLADINSKE BRIGADE se še niso preživele 
v Jugoslaviji in seveda m ora vanje prispevati svoje 
fan te  in dekleta tud i Slovenija. Zdaj g radijo  j a 
dransko cesto skozi Črno goro. Vezala bo k ra ja  Bi- 
jelo polje in Kolaškin. Vseh brigad je  nad 150 in 
vseh mladincev nad 20,000. N ekaj sto tin  fan tov  in 
deklet je  pa baje iz tu jin e  in so se ponudili za de
lo iz golega navdušenja za tovarištvo v znam enju 
rdeče zvezde. Stroške za gradbo ceste nosi v glav
nem Amerika. F an tje  in dekleta so po veliki večini 
dijaki in dijakinje. Da se jim  m ožgani p ri težkem  
delu ne skisajo, za to  poskrbe u radni predavatelji, 
ki jim  sicer ne predavajo  šolskih predm etov, pač 
pa jim  močno vbijajo  v glavo “ današnjo s tv a r
nost,” ki je iz nje sestavljena Jugoslav ija “od T ri
glava do Balkana.”

TRŽAŠKI “NOVI LIST”, politični tednik, ki je  
najbolj znan po svoji naklonjenosti kom unističnim  
režimom onkraj m eje, je  objavil oceno M auserjeve 
knjige LJU D JE POD BIČEM. Ocena ali k ritika  je 
v glavnem  dobra, pohvali p isa te lja , da n ik je r ni 
prestopil meje, ki loči resno um etniško prizadeva
n je od ideološko tendenčne lite ra tu re . D ostavlja 
pa, da M auser prehitro  piše povest za povestjo, za
to pride m arsikaj v tisk, kar v p isa te lju  samem še 
ni do konca dozorelo. GLAS SKA v A rgentin i k 
vsemu pristav lja , da je  v vseh teh  letih  Novi lis t 
prvič omenil katerokoli knjigo, ki jo  je  izdala Slo
venska K ultu rna Akcija. Doslej m enda n i nobene 
videl — od 50!

CANKARJEVA ZALOŽBA V LJU B LJA N I je
izdala knjigo o lepem vedenju. Gotovo nekaj 
podobnega, kot je  nam  znana KAR PO DOMA
ČE, ki je izšla v A rgentini. To ljubljansko kn ji
go je  spisal neki Leo Žlebnik in sicer na 336 s tra 
neh. Naslov ji je : “Da bi se bolje razum eli” . N a
men ji je, da bi jo ljudje vedno imeli s seboj in 
s pomočjo n jene vsebine lažje prenašali vsakda
nje težave in tegobe.

MEŠKOV SKLAD so ustanovili v Slovenjem 
gradcu v spomin nedavno um rlega p isa te lja  Ksa- 
v erja  Meška. V sklad bodo zbirali denar, ki naj 
bi z njim  podpirali bodoče slaviste p ri njihovem  
štud iju  na univerzah. P ričakujejo, da bodo razna 
p od je tja  in bogati poedinci dali v sklad le
pe vsote.
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N A  G R O B  P R O F E S O R J A  G R IV C A , k i  j e  b il
največji poznavatelj sv. b ratov Cirila in  Metoda 
te r  n june dobe, je  poslalo žalni venec mesto E1I- 
wangen v Nemčiji. V L jubljano sta  p rinesla venec 
dva uradna odposlanca om enjenega m esta in ga
osebno položila na grob. Napis se g lasi: “ Dem be- 
riihm ten G elehrten in D ankbarkeit — S tad t Elhvan- 
gen” . Dokazano je, da je  prav v m estu Ellw angen 
sv. Metod preživel največ svojega prognanstva od 
stran i nemški škofov. Ko je mesto Ellw angen sla
vilo neko svojo obletnico, je  bil prof. Grivec nap- 
rošen, da napiše o tem  poseben spis za spomin
sko knjigo. Grivec je  ustregel, zato je  mesto zdaj 
tako počastilo njegov grob.

O Z A T R T J l!  R E V I J E  - P E R S P E K T I V E ”  v
Ljubljani je  prinesel dolg članek tudi največji 
am eriški dnevnik NEW  YORK TIM ES. N apisal ga 
je  belgrajski njegov dopisnik David Binder. Član- 
kar piše, da je  dogodek razburil tud i belgrajsko 
javnost, čeprav se stva r v  prvi vrsti tiče Slovenije. 
Zoper za trtje  rev ije  so nastali razni p rotesti. Po
sebej om enja, da je  57 pisataljev  v Sloveniji, ki se 
zbirajo okoli podobne revije SODOBNOST, podpi
salo tak  p ro test in ga poslalo vladi. Dalje poroča, 
da je  od urednikov bivše revije PERSPEKTIV E 
bilo več are tiran ih , navaja  jih  z imeni. Ves Bin
derjev  članek je  prav  za prav razprava o tem , ko
liko je resnice v trd itv i, da se je  zadnje čase Titov 
režim  močno “liberaliziral”. Binder pokaže to “ libe
ralizacijo” ob dejstvu, da v Jugoslaviji ni svobode 
tiska.

SLOMŠKA NA OLTAR!
P . O d ilo , nam estni postu lator

V VERSKEM LISTU “DRUŽINA”, ki izhaja 
v Sloveniji, beremo naslednje veselo poročilo:

Z A H V A L A  B . S L U Ž A B N IK U  Š K O F U  

A N T O N U  M A R T I N U  S L O M Š K U

Šle. o r d i n a r i a t u  v  m e s tu  L o m a z  d e  Z a m o r a  v 
A r g e n t i n i  j e  p r e d lo ž e n a  p r o š n j a  o z d r a v l j e n c a  J a 
n e z a  L u z o , d a  n a j  š k o f .  k o m is i j a  p r e i š č e  n je g o v  
p r im e r ,  k o  j e  n e n a d o m a  o z d r a v e l  n a  p r i p r o š n j o  b o 
ž j e g a  s lu ž a b n ik a  S lo m š k a .

“ D n e  21. I .  1963 se m  z b o le l  n a  g r ip i ,  v e n d a r  
se m  p o  m a le m  š e  d e la l .  D n e  28 . j a n u a r j a  s e m  m o r a l  
o s t a t i  v  p o s te l j i .  D n e  29. I .  j e  z d r a v n i k  u g o to v i l  
p l ju č n ic o .  P o  n e k a j  d n e v ih  s e m  v s ta l .  D n e  3. I I .  
s e  j e  b o le z e n  p o s la b š a la .  D n e  5. I I .  j e  z d r a v n i k  o d 
r e d i l  p o p o ln o  m i r o v a n je ,  k e r  s e  j e  v n e t j e  p l j u č  p o 
n o v ilo . K l ju b  z d r a v i lo m  .sem  se  p o č u t i l  v e d n o  s l a b 
še . T u d i  d i h a n j e  j e  b i lo  z e lo  o te ž k o č e n o  p r i  v s a 
k e m  p r e m ik u .  D n e  27. I I .  s o  m e  p r e i s k a l i  s t u b o  
s k o z i  g r lo  in  so  u g o to v i l i ,  d a  im a m  n a  p l ju č ih  b u lo . 
D n e  5. m a r c a  j e  z d r a v n ik  iz ja v i l  h č e r in e m u  m o ž u , 
d a  v s i z n a k i  k a ž e jo ,  d a  j e  r a k  n a  p l ju č ih ,  d a  j e  n u j 
n a  o p e r a c i j a .  Z d r a v n ik  t u d i  n i  h o t e l  v e č  n a p i s a t i  
z d r a v i l  iz  r a z lo g a ,  k e r  j e  z b o l j š a n j e  m o g o č e  s a m o  
z  o p e r a c i jo .  K o  so  m i p o v e d a l i ,  d a  j e  p o t r e b n a  o p e 
r a c i j a ,  s e m  reJce l: Z a č n im o  d e v e td n e v n ic o  k  š k o f u  
S lo m š k u , v s a k  d a n  t r i  o č e n a š e ,  d a  b i  b i l  o b v a r o v a n  
v s a j  o p e r a c i j e .  Z a  13. m a r e c  j e  z d r a v n i k  o d r e d i l
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p r e v o z  v  b o ln ic o , b il  j e  t o  r a v n o  z a d n j i  d a n  d e v e t -  
d n e v n ic e .  N a  p r e d v e č e r  se m  se  n a m e r a v a l  n e k o l ik o  
u m i t i .  K o  se m  se  s k lo n i l ,  m i j e  z m a n jk a lo  s a p e ,  s r c e  
m i j e  z a č e lo  t a k o  m o č n o  b i t i ,  d a  s e m  m is l i l ,  d a  m e  
z a d u š i .  T o  j e  t r a j a l o  n e k a k o  p e t  m in u t .  P r i h o d n j i  
d a n ,  k o  so  m e  p e l j a l i  v  b o ln ic o ,  se m  s e  p o č u t i l  
p r e c e j  b o l j e ,  p r e d e n  p a  m e  j e  o p e r i r a l ,  j e  d e j a l ,  d a  
b i b i lo  d o b r o  š e  e n k r a t  v z e t i  r a d i o g r a f i j o ,  k a t e r o  j e  
tu d i  u k a z a l  t a k o j  r a z v i t i .  K o  jo  j e  z d r a v n ik  v id e l ,  
j e  p r i š e l  i s k a t  p r e j š n j o  s l ik o . P o  p r i m e r j a v i  o b e h  
n a s  j e  p o k l ic a l  v  so b o  in  d e j a l :  P o  v s e h  p r e i s k a v a h  
j e  b i lo  v id n o ,  d a  j e  n e k a j  z e lo  h u d e g a ,  t o d a  b u le ,  
tv o r a  n i v e č , p l j u č a  so  č i s ta ,  o p e r a c i j a  j e  n e p o t r e b 
n a .  L a h k o  g r e s t e  d o m o v . D n e  15. a p r i l a  so  v z e li  š e  
e n o  r a d i o g r a f i j o ,  p o  i z ja v i  z d r a v n ik a  z a  k o n t r o lo .  
I z  t e  j e  r a z v id n o ,  d a  so  p l j u č a  p o p o ln o m a  z d r a v a ,  
t a k o  j e  i z ja v i l  z d r a v n ik .  D n e  30 . m a ja  s e m  b il  z o p e t  
p r i  z d r a v n ik u  z a r a d i  p r i t i s k a  k r v i ,  m e  j e  z o p e t  p r e 
is k a l  in  p o n o v n o  iz ja v i l ,  d a  so  p l j u č a  p o p o ln o m a  
z d r a v a .  M i sm o  v  d e v e td n e v n ic i  p r o s i l i ,  d a  b i  b il  
o b v a r o v a n  v s a j  o p e r a c i j e ,  p a  s e m  s e d a j  p o p o ln o m a  
z d r a v ,  z a  k a r  s e  m o ra m  z a h v a l i t i  b o ž je m u  s lu ž a b 
n ik u  A . M . S lo m š k u .”

T o  z a h v a lo  iz  d a l j n e  A r g e n t i n e  o b j a v l j a m o  v  

s p o d b u d o  s v o j im  r o j a k o m ,  d a  s e  t u d i  v  s v o j ih  z a 

d e v a h  z a u p n o  o b r a č a jo  n a  b . s l. S lo m š k a .

D a r o v a la  sta  za Slomškovo zadevo: I .M . en fu n t, 
F ranc Vrabec pe t funtov. — Bog povrni, drugi po
snem ajte!
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POSKUSI ZEDINJENJA 
S PRAVOSLAVNIMI

PASTI V RAZPRTIJO IN RAZKOL je silno 
lahko tudi iz m alenkostnih razlogov. Doseči tra jn o  
spravo in ponovno zedinjenje je  pa neizrečeno 
težko. Posebno če se je razkol vlekel skozi mno
ga stoletja.

Poskus zed injenja na vesoljnem cerkvenem  
zboru v  L y o n u  n a  F r a n c o s k e m  l e t a  1274 je  zaradi 
šibke priprave in očitnega političnega ozadja do
cela spodletel.

Tudi zedinjenje na ponovnem cerkvenem  zbo
ru  v  F lo r e n c i  n a  L a š k e m  l e t a  1439  ni prineslo mno
go sadov, čeprav sta se latinska in b izantinska Cer
kev tedaj z vso resnostjo  pogajali. Učeni teologi 
Vzhoda in Zahoda so razčistili glavne razlike: 1. 
nauk o izhajan ju  Sv. Duha iz Očeta in S ina; 2. 
nauk o vicah; 3. veljavnost opresnega kruha za sv. 
mašo; 4. prvenstvo rim skega škofa — papeža.

O vseh štirih  točkah so po dolgih razpravah do
segli zedinjenje. D n e  6. j u l i j a  1439 sta  v flo ren 
tinski stolnici. S M aria del F iore prebrala zasto
pnik Zahoda kardinal Cesarini v latinščini, zasto
pnik Vzhoda nadškof Besarion pa v grščini spome
nico zed injenja, ki se začenja:

“ V e s e l i jo  n a j  s e  n e b e s a  in  r a d u j e  n a j  s e  z e 
m l ja ;  o d s t r a n j e n a  j e  s t e n a ,  k i j e  d e l i l a  v z h o d n o  in  
z a h o d n o  C e r k e v ;  m i r  in  s o g la s je  s t a  s e  v r n i l a . ”  Ob 
koncu b ran ja  sta  si oba zastopnika dala poljub mi
ru.

Za zedinjenje v F lorenci se je  izrekel ca rig ra j
ski p a tria rh  in bizantinski cesar ga je  zlasti iz po
litičnih razlogov z vso vnemo podpiral. Sprejel je 
u jed in jen je tudi p redstavnik  ruske Cerkve k ijev
ski m etropolit Izidor. Ta je  bil poleg nadškofa 
Besariona najbo lj odločen zagovornik sprave. Ven
dar je  na žalost blesk zedinjenja km alu ugasnil. 

Grška nižja duhovščina in preprosto ljudstvo kljub 
turški nevarnosti psihološko nista bila dovolj p ri
pravljena. P rav  tako m etropolit I z id o r ' v Rusiji 
ni našel razum evanja. Moskovski knez Vasilij II. 
ga je  celo vrgel v ječo, vendar se mu je  posrečilo 
pobegniti in se um akniti na Zahod. Tako se je 
um aknil tud i nadškof Besarion iz C arigrada —  in 
zaradi odpora na Vzhodu se je  zed in jen je pone
srečilo.

N e k a j  u s p e h o v  j e  p a  le  b ilo

Florentinska skrbno sestavljena spomenica o 
doseženem zedin jen ju  je  sicer ostala le na papirju , 
kljub  tem u je  služila za podlago vsem nadaljn jim

poskusom za zedinjenje. In nekateri poskusi so 
uspeli.

Leta 1596 so se v Brest-L itovsku zedinili s k a 
toliško Cerkvijo U krajinci, dasi ne prav  vsi. Že 
v naslednjem  sto letju  je  zedinjenje pritegnilo  še 
več U krajincev in podkarpatskih Rusov ali Rusinov. 
Proti koncu istega sto le tja  so stopili v katoliško 
Cerkev v precejšnjem  številu Srbi, ki so morali 
bežati pred Turki. Vstopile so tud i večje skupine 
Romunov, ki so bili k ristjan i že nekako od 6. sto 
le tja  in imeli latinski obred. Pozneje so pod vpli
vom Grkov prešli v pravoslavje, zdaj so se pa vrnili 
pod papeža. V poznejšjih sto letjih  so se zedinile z 
Rimom tudi skupine Grkov, Bolgarov in Belorusov. 
V endar je vse to v prim eri s celoto vzhodne Cerkve 
le m alenkost.

R u s  V la d im ir  S o lo v je v

Florentinsko zedinjenje, ki so ga podpisali n a j
višji predstavniki obeh Cerkva, ni nobena stran  
uradno preklicala. Če gledamo na to u jed in jen je 
s pravnega stališča, velja  še danes. To spoznanje 
je  proti koncu 19. sto le tja  zajelo največjega ru s
kega filozofa V ladim irja Solovjeva, da je  mnogo 
razm išljal o stvari in se km alu začutil v srcu ka
toličana. čez  čas je  p rista l tud i na form alni p re 
stop v katoliško Cerkev in s tem  korakom  vzbudil 
druge ruske izobražence, da so začeli obračati oči 
p ro ti zahodni Cerkvi.

Lahko rečemo, da je  od vesoljnega zbora v 
F lorenci naprej prestopilo v katoliško Cerkev ne
kako 12 milijonov pravoslavnih, po veliki večini 
Slovanov. V koliko ta  številka še danes drži, je 
težko reči. Vsi ti u jedinjenci (un ija ti) so padli pod 
kom unistično knuto in ta  jim  ne pusti, da bi ko t 
taki sploh obstajali — izjem a je Jugoslavija. P rav  
tako ni lahko povedati, koliko Slovanov je  ostalo v 
vzhodni Cerkvi pravoslavno-krščansko zavednih. 
Navadno se navaja število 150 milijonov.

P o n o v n i  p o s k u s i  z e d i n j e n j a

Prej smo omenili, da je bil glavni vzrok za 
ponesrečenje zedinjenja ob času vesoljnena zbora 
v F lorenci — p r e š ib k a  p r i p r a v a ;  nepoučenost p ra 
voslavnih množic Podpisi škofov nim ajo učinka, 
če jih verniki ne sprejm ejo. Ko pa zdaj, po tolikih 
sto letjih  ločitve, spet poskušajo p riti skupaj, se 
obe stran i zavedata, da se taka napaka ne sme po
noviti. Spoznavajo celo, da dandanes ni dovolj, če 
mislimo samo na dobro pripravo Vzhoda, t u d i  Z a 
h o d  m o r a  s a m  se b i  d o b r o  p r i p r a v i t i  t l a  za spora
zum. Saj je  tudi Zahod m arsikaj zagrešil in s tem 
poglobil ločitev. Ni vsega kriv  samo Vzhod.

Predvsem je krivda Zahoda v tem, da smo k a
toličani tako malo mislili, vsaj do najnovejšega
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časa, na pravoslavne in smo jih  bolj prezirali kot; 
imeli za brate . N aš odnos do n jih  je  bi vse preveč 
razum arski, hlladen. Bili smo zaprti sami vase in 
tuUi med seboj sprti. Res je , da se je Vzhod brez 
pravičnih razlogov sam odtrgal od Petrove skale, 
to seveda drži. K ljub tem u bi m oral Zahod obdržati 
čustva ljubezni do odtrganih  in jim  vsaj po te j po
ti la jša ti povratek in gladiti pot do n jega. Preveč 
je  bilo na Zahodu m nenja, da se m ora Vzhod do 
ta l ponižati, vreči od sebe vse, k a r  ni popolnoma v 
skladu z zahodno Cerkvijo. Z eno besedo —  tako 
so mnogi zahtevali —  pravoslavni m orajo postati 
“la tinc i” , drugače jim pot do nas ni odprta!1

To napako so začeli spoznavati zahodni k ris tja 
ni sami v novejšem  času pod vplivom odličnih p a 
pežev. Ti so vrglli v svet odločen opomin, da tak 
odnos do Vzhoda ni pravi. Poudarjali so, da ima 
vzhodna Cerkev vso pravico do svojih lastn ih  bo
goslužnih obredov, domačega jezika in drugih s ta 
rodavnih navad. Izjavljali so, da vse to  lahko osta
ne z njimi tudi potem, ko bi se zedinili z zahodnimi 
kristjani.

P a p e ž  J a n e z  X I I I .

Rajni papež Janez je dobil od Boga posebno 
poslanstvo, da zedini k ristjane. Tako je  izjavil 
pravoslavni škof v New Yorku že kmalu po izvoli
tvi novega papeža. Od tedaj do danes so isto misel 
ponovili že neteti pomembni možje in žene.

Vest o sklicanju koncila so mnogi pravoslavni 
z navdušenjem  pozdravili, zlasti pa carigrajski pa
tria rh  A tenagora. Ko je  Janez umrl, je  patriarh  
ohranil v sebi vso pobudo, ki jo  je  p rejel od njega. 
Da je  res tako, je  pokazal o priliki, ko no se je  s 
sedanjim  papežem Pavlom osebno sešel in se z njim  
poljubil v Palestini.

Pravoslavni teologi so napravili mnogo novih 
študij v zadevi koncila in njegovih sm ernic za ze
dinjenje. Vsi si ga želijo, kako km alu utegne p ri
ti, o tem  im ajo različna m nenja. Večina sodi tako 
kot katoliška Cerkev: MORA p riti do njega, poprej 
pa nas vse čaka veliko delo — p rip rav ljan je  ugo
dnih tal za njegov prihod in to  predvsem  v dušah 
in srcih širokih katoliških in pravoslavnih K ristu 
sovih vernikov.

C E L J E
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JURIJ KOZJAK
S p is a l  J .  J u r č i č  p r e d  100  le t i .

(N adaljevanje)

ŠESTO POGLAVJE

A l prijezdi m ož neznanski, 
časa dečku ni bežati, 
že ga ropar privezuje, 
žene ga naprodaj v robstvo.

A . Umek.

STORJENA JE  BILA PREGREHA, črna ka
kor srce Petrovo. P rodal je  bil sina svojega lastne
ga b rata  iz lakom nosti — nedolžnega dečka. Tiščalo 
je m orda nečloveškega strica  pri srcu in v est ga je 
m orda pekla, kakor peče vsakega grešnika, a  kesal 
se ni. Dobiček mu pride na misel, hudir mu šepeta 
na uho, da mu pride v last vse, k a r  bi imel sinovec 
podedovati: in v veselju si P e te r  mane roke. Kalil 
mu je  to  veselje samo še strah , da ne bi cigan 
srečno odpeljal o troka in da bi ga u tegnil izdati. 
Pa tudi za to si je  vedel poiskati tolažbe.

Naglo se je  bilo razširilo po okolici, da je  k rde
lo ciganov hotelo gospoda M arka obesiti te r  da so 
naleteli na P e tra  in hlapce, ki so se morali odkupi
ti. Ko pa ciganov potem  ni bilo n ik jer v okolici vi
deti, kajti pomeknili so se bili v gozd, so menili 
vsi, da so odjezdili.

P eter, na videz ves v skrbeh za svojega strič- 
nika, je  bil prepovedal prve dni po svoji nevarno
sti očetu B ernardu voditi dečka z gradu. Malo dni 
pozneje pa je  dovolil zopet, celo velel je, da sme 
iti v vas med kmečke ljudi.

Tam je sta la sredi vasi pod Kozjakom lepa ko
ša ta  hruška. Le-sem je zahajal oče B ernard s svo
jim  učencem, mladim Ju rijem : kajti dober gospod 
mora poznati svoje podložnike in jih m ora ljubiti, 
je  rekel oče B ernard , in zato je hotel, da se tudi 
mladi Ju rij že v mladih letih privadi svojim km e
tom. Zato je minilo le malo dni, da ne bil z njim  na 
klopi pod hruško. L judje so radi videli m ladega 
okretnega gospodiča in sivega prijaznega meniha 
v beli kloštrski halji. Oče B ernard  je bil odnekod s 
tu jega prišel v stiski sam ostan. Ko so ga ljud je  
prvič spoznali, se še niso mogli pogovarjati z njim , 
k a jti govoril je  tu j jezik. Šele pozneje se je  bil n a 
učil po govorici slovenski jezik, kakor ga je  govo
ril k loštru podložen narod. Potem je bil judstvu 
najljubši duhovnik izmed vseh menihov. Res se mu 
je znalo na jeziku, da je  tu jec, vendar so ga ljudje 
še rajši poslušali, ko je  zavijal njihov govor dru
gače kakor domači.

Govorilo se je , da je  bil ta  gospod nekdaj v o j
ščak, da je  pa obljubo storil in se pomenišil. L judem  
res ni šlo v glavo, kako bi bil tako ponižen gospod 
mogel kdaj biti oduren vojnik. Že m arsikom u je  bilo 
na jeziku, da bi ga poprašal sam, ali nihče si ni 
upal, vsakem u je  ostalo vprašan je na jeziku. Oče 
B ernard sam pa je ra jš i pravil o drugem  in drugih 
kakor sam o sebi.

Tudi tisto  popoldne sta  sedela duhovni učenik 
in plem eniti njegov učenec pod hruško. V aščanje 
so hodili mimo. Vsak je  že od daleč grede snel po
krivalo z glave in spoštljivo ogovoril očeta. Eni so 
šli po opravkih dalje, eni pa so se ustavili tam  te r  
popraševali in poslušali vljudnega starca, ki je  ve
liko vedel. Zbrala se je  krog  n jega  precej velika 
družba starih  ljudi, žensk in otrok. IM  tak ih  p rili
kah je  oče B ernard rad  pravil razne zgodbe iz sve
tih bukev. Kakor še dandanes, so bili tud i nekdaj 
slovenski km etje radovedni; nič vaščanom ni bilo 
bolj pogodu ko t to, da jim  je oče B ernard  kaj le 
pega povedal.

K aj čuda., ako ga tačas tud i poprosijo, naj pove 
povest o močnem Samsonu dalje.

“Ali se vam  lepa zdi?” pravi starček.
“To se ve, da je. V čeraj ste povedali, kako so 

F ilistran je  Samsonovo uganko ugenili in tridese t 
sukenj v stavi pridobili” , odgovori eden kmetov, 
naslonjen na motiko,

“ Tačas” , je  pravil menih radovedni druščini, 
“je  bilo žito v klasju  in že zrelo, le srpa in ženjice 
še ni bilo. Samson se izmisli, kako bi se maščeval 
nad F ilistrani. Bilo je  pa na Ju trn em  veliko lisic 
in lisjakov. Samson jih  nalovi tris to  te r  jih zveže 
po dve in dve za repe. Med repe priveže goreče 
plamenice in tako spusti lisice po polju  F ilistra- 
nov, svojih sovražnikov. O strašene lisice lete vse 
vprek po žitu in požgo do bilke vso strnino. F ili
stran je  niso imeli kaj jesti pozimi. — Potem  gre 
Samson v neko jam o v okraju  rodu Judovega. F i
listrani zvedo, kam zahaja tis ti, ki jim  je toliko 
nesrečo naklonil. Cela vojska se zbere in oblega 
Samsona v jam i, celo tritisoč mož in rodu Judo
vega se jim pridruži. Le-ti pridejo k Samsonu ’n 
mu vele, naj se vda. On reče: Ako prisežete, da 
me ne um orite, pa se vam vdam. Prisežejo in zve
žejo Samsona te r  ga odvedo v tabo r F ilistranom . 
Sovražniki ga hočejo brž p rije ti. Zdajci pride Go
spodova moč čezenj in naglo p re trg a  vrvi, kakor 
da bi bilo končevje; zgrabi neko oslovsko čeljust, 
ki je ležala na tleh, plane nad F ilistrane in jih  po
tolče blizu tr i tisoč. Drugi pobegnejo.”

To m irno veselje pa jim  je prestrigel deček, 
ki je  zavpil: “L ejte, le jte , T urk i!”

Res so dirjali čudni možje pro ti vasi. Napol 
oblečeni, um azani in rjavi, so sedeli n a  iskrih kon
jičih , ki so jih urno noslili ko t lastvovke po zraku.
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Strah  je  prevzel vso družbo, ko so začuli krik : 
“T urk i!”

“To niso Turki, ciganje so,” pravi s ta r  mož, 
op rt na palico. “Ti nam  ne sto re nič žalega na va
si, posamezne bi m orda že p rije li.”

“Hudobni ljudje so to, brez vere v Boga” , r e 
če kmet, ki je  držal motiko, “sam  Bog nas varu j 
in M ati božja, ko bi le kaj več mož bilo tu k a j, vse 
je  na polju .”

“Le-sem jezd ijo”, pravi neka ženska, “bežimo 
v hiše!”

“Ne bojte se,” pravi oče Bernard, “če imajo 
tudi slabe nam ene, Bog varu je  nedolžnega.” Rekši 
pa se je sta rcu  roka tresla ; nevede prim e dečka 
Ju rija  za roko s svojo blagoslovljeno desnico, ki bi 
ga bila m orda bran ila  pred  tridesetim i leti, ali zdaj 
je delala križe, za bran  je  bila pretežka.

Ciganje so bili že tuka j. Bilo jih  je  res strašno 
gledati, kako so malim konjem  viseli naprej čez 
grivo te r  drevili naravnost p ro ti hruški. Zdajci se 
razbeže otroci in žene, le menih z grajskim  dečkom 
in nekaterim i moškimi ostane na mestu.

“Vi im ate tuka j lepega dečka” , pravi dolgi ci
gan Samoi te r  stopi s kon ja  in z njim  tud i eni 
njegovih tovarišev, “ali bi ga ne hoteli nam izroči
ti:' Sicer mu pri nas ne bo ravno dobro, pa bi ga 
vendar radi in starem u očetu tuka j nima kaj pri- 
dovati.” Rekši pristopi cigan zasm ehljivo in zgrabi 
malega dečka, ki se je  zastonj jokaje skušal skriti 
za očeta Bernarda.

“K aj bi radi? P roč!” reče menih B ernard  in 
brez strahu  stopi ciganu nasproti. “Poberite se, 
kajoni, da vas božja roka ne zadene. K aj hočete s 
tem dečkom? Nihče se ga ne bo dotaknil brez kaz
ni, nedolžna kri v nebo vpije.”

“Ha, h a” , se zasmeje divjak. “Slabo ste nale
teli na poslušavce, ako ste menih, kakor se mi vidi; 
nas se take pridige ne prim ejo .” Drugi cigani, ki 
so sedeli še na konjih, so prigan jali g lavarja , naj 
naglo opravi, zato zgrabi sta ri hudodelnik slabega 
starca in ga odrine, da bi p rije l dečka.

“S toj, potepuh, ne boš ga ne,” pravi zdaj 
kmečki mož, ki se je  podpiral na motiko, vzdigne 
svoje orodje in  gotovo bil bil ciganu črepino raz 
klal, ko bi ne bil ta  naglo ko m aček odskočil. S ta 
rec, ki je  slonel ob palici, je jel na pom aganje kli
ca ti; vendar ciganje naglo poskačejo s konj in oba 
km eta sta ležala pri te j priči prebodena in krvava 
na tleh. Prikazal se je  tam  pa tam  kak možiček 
izza ogla, toda ko je  videl, da je sam, sovražnikov 
pa mnogo, se je  skril tudi on.

Samoi zgradi fan tiča  za roko in ga posadi na 
konja, usede se nanj in preden je  človek vedel, so 
odjahali ciganje naglo kot strela. Oče B ernard  om e
dli.

V aščanje so se zdaj šele zb ira li; eni so prilete- 
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li s polja na veliko kričanje in vpitje, eni iz hiš, eni 
so strm eli, eni molili, nobeden ni vedel, kam  bi se 
deja l; in preden so se zmenili, da bi bilo dobro 
naznaniti v grad  to grozovito novico, so bili cigani 
lahko že za deveto dolino. N azadnje vendar teko 
kaki tr ije  na grad K ozjak in vpijejo, da so ciganje 
dva km eta ubili, očeta B ernarda na tla  po tep tali in 
gospodiča Ju r ija  na konja posadili in odpeljali.

Peter se je  delal osuplega. Nič ni zapovedal, 
ne tako ne tako. Hlapec Ožbe p a  brž zdram i hlapce 
na konje, da bi jo  udrli za cigani. Zdaj šele se P e
te r  domisli, da bo tud i on šel; zapove to re j, naj še 
n jega počakajo, da se opravi in  meč opaše. Da se 
mu pri tem  opravku ni nič posebno mudilo, to  si 
lehko vsak sam misli. Tudi sta ri hlapec Ožbe je  ob 
tla  bil s peto na dvoru in zadosti razločno godrn jal: 
“ Ta pokveka ni za drugo kakor za zamudo in n a 
gajivost.” Malo je m anjkalo in bil bi nepokoren 
odjahal.

Sonce je  že zahajalo, ko je  z g radu  K ozjaka 
dirjalo krdelo hlapcev v svetlem orožju, na čelu 
grbavi in grčavi P eter, ciganom po sledu. Pa km et
je , ki so gledali za njim i, so precej videli, da so že 
pri gozfu  po napačnem  potu  zavili. “N a levo, na 
levo!” so sicer kričali, ali kdo bi jih  slišal tako 
daleč.

Tema nastane. K m etje se razidejo žalostno in 
zapro in zapahnejo tisto  noč posebno trdno vežna 
v rata . Gori v g radu  prečujejo  vso noč in čakajo, 
kdaj se bodo vrnili hlapci in s seboj p ripeljali lju 
bega dečka, ljubljenca vsakega posebej. Zlasti oče
ta  B ernarda je  vrgla skrb n a  posteljo, tem  bolj, 
ker je  menil, da je te nesreče, grozovite nesreče, 
le on kriv.

K m etje so doli v vasi zap rti ugibali, kaj bodo 
cigani z mladim gospodičem. Eni so menili: “Kri 
mu bodo izpili, da bodo večno živeli.” Eni so rekli: 
“Ne, am pak živemu bodo iz trgali gorko srce, da 
bodo čarobnije (coprnije) z njim  uganjali, cigan
ke so vse čarovnice.” Eni pa so si postavili okovan 
kij v kot za vrata , da bi se ciganom branili, ako 
pridejo še po njihove sinove.

Drugi dan je sonce vzhajalo lepo, rdeče, da 
n ikdar tako, ali P e tra  in hlapcev le še ni bilo z 
dečkom. Šele p ro ti večeru pridejo, pa brez njega, 
ki so ga iskali. To se ve, da je  P e te r  le na videz 
iskal, zapovedal je  nalašč jezditi po potih, ki so bili 
najbolj uhojeni, koder ne bi nihče sledil roparjem . 
V endar se je  delal grozno skrbnega, in k e r ga lju 
dje niso poznali, so bili res toliko neum ni, da so 
ga imeli za neutolažljivega.

Po vsej okolici so milovali ubogega o troka in 
njegovega očeta, vrlega M arka Kozjaka, ki pač ni 
zaslužil take hude nesreče.

(N adaljevanje pride.)
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/V A N  TRINKO IN  PESNIK GREGORČIČ
Po članku Jožka K raglja

V ČETRTI GIM NAZIJI V VIDMU (Udine) se 
je  pokojni Ivan Trinko začel zanim ati za slovensko 
knjigo in slovstvo. Srečal se je  bil z rojakom  kapla
nom Petrom  Podrekom, ki je  imel bogato knjižnico 
in  je  tudi sam pesnikoval. P ri n jem  se je Trinko 
seznanil s P rešernom  in drugim i slovenskimi pesni
ki te r  p isatelji. Odslej je  vedno več slovenskega 
b ral in  se vadil v pisanju.

K ot bogoslovec je začel pošiljati v ljubljanske 
lis te  opise svoje rodne zem lje Beneške Slovenije 
in razno njeno narodno blago. Med drugim  prav lji
co “Divje žene ali krivopete” .

L eta 1882, ko je bil T rinko s ta r kom aj 19 let, 
je  goriški pesnik Simon Gregorčič izdal svojo prvo 
knjigo “Poezije” , ki jo je  tud i Trinko brž dobil v 
roke. Bral jo  je s tako navdušenostjo, da je  tud i 
sam začel kovati pesmi. T ri le ta  pozneje je  v L jub
ljanskem  zvonu objavil dve pod naslovom: Pesmi 
Beneškega Slovenca. N ekaj svojih verzov je  poslal 
Gregorčiču v oceno in  tako z n jim  navezal stike. O 
tem  priča Gregorčičevo pismo, ki se je  našlo v  Trin- 
kovi zapuščini. Glasi se:

“ V e s e li  m e , d a  t u d i  o n s t r a n  m e je  š e  k a k o  s r c e  
b i j e  z a  s lo v e n s k i  j e z i k  in  k n j ig o  n je g o v o ,  z l a s t i  m e  
to  v e s e l i ,  a k o  j e  t i s t o  s r c e  z m o ž n o  z a  n a s  n e  s a m o  
č u t i t i ,  n e g o  tu d i  d e l a t i .  N a r a v n o s t  V a m  r e č e m , d a  
V a š e  p e s m ic e  k a ž e jo  le p  t a l e n t .  A k o  o s t a n e t e  p o 
e z i j i  z v e s t i ,  l a h k o  z a  n a s  š e  m n o g o  s t o r i t e .  V i č u 
t i t e  p o e t i š k i  in  t u d i  d ik c i jo  im a te  le p o  v  o b l a s t i .  
T u d i  s lo v e n š č in a  V a m  z a  V a š e  r a z m e r e  p r a v  d o 
b r o  t e č e .  V e n d a r  b i ž e le l ,  d a  j e z ik o v n e  š t u d i j e  n a 
d a l j u j e t e  in  d o p o l n j u j e t e .  K o t  p r a v i t e ,  s t e  s e  u č i l i  
s lo v e n š č in e  le  b e r o č  —  s v e tu je m .  V a m , d a  v z a m e te  
tu d i  s lo v n ic o  v  r o k e :  t a  j e  p i s a t e l j u  n e o b h o d n o  p o 
t r e b n a .  P r e d o lg a  b i b i l a  p o t ,  k o  b i s i h o t e l i  s a m o  iz  
b e r i l a  s e s t a v l j a t i  p r a v i l a ” .

Trinko je rad  upošteval modre besede goriš- 
kega slavčka. D ajal mu jih  je  iz lastne izkušnje. 
Pridno je  štud ira l slovenski jezik, pilil svoje verze 
in neprestano iskal nasvetov.

Gregorčič je  nekaj le t pozneje v drugem  pismu, 
ki se je  istotako našlo v Trinkovi zapuščini, n je 
gov napredek zelo pohvalil:

“ S in o č i  p r e j e l  s e m  V a š e  p e s m ic e  in  s e m  j i h  h i 
t r o  in  s s l a s t j o  p r e č i t a l .  P r a v  z v e s e l i l i  s t e  m e  z 
n j im i .  P o z n a  s e  V a m  tu d i  v e l ik  n a p r e d e k ,  le  t a k o  
d a l j e  in  v id e l i  b o d e te ,  d a  t u d i  s lo v e n s k e  p e s m i  V a m  
n e  b o d o  d e l a l e  n o b e n e  te ž a v e .  P r ip o r o č a m  s e  V a m , 
d a  m i p o š l j e t e  še  k a j .  A k o  b o s t e  t a k o  n a p r e d o v a l i ,  
h v a l e ž n a  V a m  b o  k n j i ž e v n o s t  s lo v e n s k a  in  V i s i  z a 
g o to v i t e  v  n j e j  le p o  im e ” .

Te laskave in spodbudne besede si vlile Trinku 
toliko poguma, da je  izlival svoja n o tran ja  doži
v e tja  na pap ir in objavljal svoje pesmi v L jub ljan 
skem zvonu te r  Dom in svetu. Podpisoval se je  z 
imenom “Zam ejski” .

Po nekaj le tih  se je  nabralo toliko teh  pesmi, 
da bi zadostovale za sam ostojno knjigo. Spet je  bil 
Gregorčič, ki je  s svojo spodbudo k  izdanju  take 
knjige pripomogel. Škoda bi bilo, je  pisal Trinku, 
če bi se pesmi poizgubile raz tresene po razn ih  re 
vijah. Trinko se je odločil in le ta  1897 izdal pri 
G abrščku v Gorici svoje Poezije v knjig i na 128 
straneh. Na Prim orskem  in v Benečiji so jo z n a 
vdušenjem  sprejeli. Žal, da je  sočasna literarna 
k ritika  ozkosrčno sodila Trinkove pesmi, češ da so 
že zastarele in  plod epigonstva, golega posnem anja 
drugih pesnikov. Trinko je  bil občutljiv  značaj in 
ob taki kritik i je  svoje pesniško pero —  odložil. P i
sal je  kajpada še in še, toda pesmi komaj kaj.

Šele pozneje se je  pojavil slovenski glas, ki je 
vzel T rinka v obrambo. Prof. A ndrej Budal je  za
pisal:

“ Nihče ne dvomi, da so nekatere  pesmi Ivana 
T rinka prav dobre, druge rahlo epigonske, vse pa 
kot odmevi Beneške Slovenije važne za naše slo
vstvo in našo kulturo. Če pomislimo, s kakšnim i 
jezikovnimi in vobče kulturnim i ovirami, s kakšnim  
neprijaznim  ozračjem  se je  m oral Trinko boriti, 
bomo njegovo pesniško delo pravičneje cenili in  
ne bomo zahtevali, da m ora zanj veljati že vse to, 
kar je  m oderna šola šele uvajala  . . . T rinko je  in 
ostane priznani pesnik te  najzapadnejše slovenske 
dežele in obenem najzapadnejši pesnik vsega slo
vanstva” .

V prejšn ji številki naših M ISLI smo pa videli, 
da je  znala o Trinkovi poeziji izraziti globoko ob
čuteno sodbo slavistka Miazzo v Padovi —  I ta lija n 
ka. Ko so bile Trinkove pesmi zbrane in izdane v 
knjigi, po 60 letih  med Slovenci že dom ala pozab
ljeni, jo  je vzela v roke Ita lijanka in ob n jih  doka
zala svetu, da je bil Trinko kulturen  človek, ki je 
delal za dva naroda. Od verza do verza je  p re
m išljevala Trinkove misli, poslušala u trip  njegove
ga srca in nam podala živo siko um etnika, ki stoji 
pred nami kot izklesana velika osebnost. Z a  n a s  
S lo v e n c e  j e  t o  v e l ik  o p o m in ,  l a h k o  b i  r e k l i :  m o 
r a l n a  k l o f u t a ,  k a k o  m a lo  p o z n a m o  s v o je  v e l ik e  
m o ž e .
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ČUDOVITA ROMARSKA POT 
NEKRSČANSKA MOŽA

ANGLEŠKA REVIJA, KI O TEM POROČA, 
pravi za uvod: N ikjer d rugje na svetu bi se ne 
moglo kaj takega zgoditi. Potem  berem o:

Lal B ahadur Shastri, novi indijski m inistrski 
predsednik, je  neko zgodnje ju tro  pretekli teden 
sedel v glavnem  m estu  New Delhi v letalo in  od
frča l do m esta N agpur, ki je  v cetraln i Indiji. 
Tam je  vzel avto in se peljal na deželo v oddaljen 
kraj, dokler se ni ozka in b la tna  po t končala v 
m astnem  blatu. Tedaj je  Shastri izstopil, zavihal 
svojo belo haljo do bokov in korakal skozi blato 
kakih 200 yardov. še le  tedaj je bil načelnik n a j
večje dem okratične države n a  svojem cilju . Ta 
cilj je  bil skromno bivališče 68 le t sta rega  Vido- 
be Bhave, “svetega moža” z dolgo brado, ki hodi 
po deželi bosonog in nagovarja bogate posestnike, 
naj razdele svojo preobilno zemljo med domače 
nemaniče.

Minuto po Shastorvem  prihodu je  stopil p re
denj Bhave gol do pasu. Shastri se mu je  priklo
nil, se dotaknil njegovih nog in  rekel: Žal mi je, 
(ia ti moram biti v breme. Potem sta sedla v koči

svetega moža na gola tla  in govorila polni dve uri. 
Preden je  Shastri odšel, je  rekel zbranim  vzhiče
nim vaščanom: V starih  časih so razni k ralji poto
vali zelo daleč, da so pri svetnikih dobili duhov
nih pobud. Tako sem napravil tud i jaz. Poromal 
sem k tem u možu in se vračam  duhovno pom la
jen.

P rej om enjena revija dostavlja: Ind ija  in  z 
njo ves svet naj upa, da je  res tako. Zakaj Shastri, 
ki je  nasledil Jaivaharlala N ehru ja , je  vzel nase 
pretresljivo  težko odgovornost. Njegov uspeh ali 
neuspeh bo potegnil za seboj več ko Indijo, ču ti
la ga bo vsa A zija in za njo ves svet.

N ato opisuje poročevalec na dolgo in  široko 
neverjetno težke probleme, ki se z njimi soočuje 
današn ja Ind ija : revščina, po rast prebivalstva, 
skoraj 200 različnih jezikov in “narodnosti” , cela 
m reža c'ržavic, ki bi rajši postale sam ostojne kot 
pripadale federaciji itd. itd. Skoraj čudež se zdi 
tu jem u opazovalcu, da je  mogoče govoriti o In 
diji kot neki politični edinici.

Shastri se svoje ogromne odgovornosti popol
noma zaveda. V tem  bi ga posnemal tudi kak “za- 
padnjak” , celo kristjan , če bi mu bilo stopiti na 
tako težko mesto. K ar je  pa storil s svojim ro 
m anjem  k “ svetem u možu” , pa po pravici poga
n ja  rdečico v lice nam  vsem, ki smo krščanski po 
krstnem  listu, na kako “duhovno pom lajenje” pa 
tako malo mislimo. . .

Š T I  V A N  

I. Burnik

Tam spodaj mirno v njivah spi Stivan. 
Ob dolgi trasi cest gramoznih, 
ob stranskih potih kolovoznih, 
kjer cerkev je, prej stal je samostan.

Rimljani z  Argonavti so pomrli 
in vino PUNICUM  je čas izpil s  teras. 
O oljčnih gajih je ostal le v bajki glas, 
tlačani grofu gmajno so odžrli.

Strupena burja se Se danes dviga, 
nad reko  v školjih raste brinj in glog.
V trpljenju tolažnik je večni Bog 
in sveti Ivan svojim luč prižiga.

Misli, Ju ly , 1964

V ČARNEM SIJU 

I. Burnik

Poldan  —
V vrtincu osončja 
z nami je prostrana dalj.

Nad suhimi jezerskimi vodami 
v čarnem siju toplih virov 
leži ubranost težkih barv —  
spočetek tolikih nemirov.

Poldan —
S prijaznim snidenjem  
v mirnosti stepe skrivno sije 
moj plameneči prosti čas 
in vsak nihaj, 
ki ga uho odkrije, 
se sladko zlije 
v svetlino in predanost.
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IZ MOJE POPOTNE TORBE
D r . I M ik u la

C a n b e r r a

MOGOČNO ŽAREČE LUČI, prelivajoče se v 
pestri mavrici, se zrcalijo v novem, baročno zvi
tem  jezeru  in pripovedujejo zgodbo o porastku  av
stralske zvezne prestolnice. Pred polsto letjem  se 
neznana podeželska vas, danes ponosno najm oder
nejše mesto z zanosnimi stavbam i, parki, igrišči, 
kopališčem, šolami, cerkvam i, vladnimi poslopji. 
Prebivalstvo se je v 19 letih  podvojilo na 74,000. 
Do konca desetletja , pravijo , jih  bo 100,000, do 
konca s to le tja  200.000. V erjetno se bodo napovedi 
uresničile.

Obiskovalcev ima C anberra do pol m ilijona na 
leto. P rip ravna je  za kongrese, zborovanja, posve
tovanja. Od vseh stran i jih  p rire ja jo . Im enu Can
berra  navadno dostavljam o označbo A.C.T. To po
meni A ustralian  Capital T errito ry . Im a že m noga 
pi-edmestja, ki se jim  dodaja ista  označba. Pa sem 
vprašal ro jaka , ki sem ga srečal n a  cesti: Pokaži 
mi pot v Reid A.C.T. Razumel je , da sem ga vpra
šal: A si  t i ?  In  je  dejal: Seveda sem jaz, saj me ja  
poznate iz Sydneya . . .

Vrnimo se k um etnem u jezeru! Canberčani se 
zaljubljeno ozirajo v njegove sinje vode, kot si de
kle ogleduje zaročni p rstan  na roki. Um etniško 
izdelani m otorni čolni bodo prevažali ljudi od zali
va do zaliva pod trom ostovjem . Y acht-klubi bodo 
pokrili njegovo površino s pestrim i jadrnicam i. 
Golf-klubi in igrišča bodo obdali z zelenicami vso 
obalo, dolgo 22 milj. Z zalivi, ožinami in ovinki 
sliči jezero Vrbskemu na Koroškem, seveda pa n je 
gov naravni okvir ni tako lep kot g a  im a Vrbsko s 
hribi in K aravankam i. V zameno se pa v n jem  
zrcali nova prestolnica z rasvetljenim i stolpnicam i 
in drugim i stavbam i. C anberčani podnevi in pono
či spred svojih hiš ali iz pridržanih  avtom obilov 
občudujejo skoro neverjetno panoram o z jezerom , 
ki dobi veličastno lepoto zlasti ob sončnem  zatonu, 
ki razliva po m irni gladini razkošno rdeče-zlato 
svetlobo.

“V ladna vas na južni polobli” , je  pred leti za
pisal ošaben Nemec v svoji potopisni knjigi. Ali iz 
porogljivosti ali zavisti? Ta “vas” se od le ta  do leta 
lepša in lišpa. In čim dalje več naših rojakov se v 
njej naselju je. Ko si toliko opomorejo, da si po
stav lja jo  lastne domove, nastajajo  skoraj nove pa
lače, zakaj vlada dovoljuje le “stan d ard ” zg ra
dbe. Več naših rojakov ima že sam ostojna podjetja , 
zlasti v gradbeni stroki.

N aša m arijanska tridnevnica v m aju je  p ri

tegnila vsak večer več vernikov, zlasti je  bila veli
ka udeležba v nedeljo za zaključek. Ljudsko petje 
je  bilo lepo vse tr i  večere. Rojaki so sprožili željo, 
da bi tudi v C anberri km alu imeli lastno bandero 
M arije Pom agaj, ki naj bi bilo zunanji znak naše 
verske in narodne povezanosti. Med tako vnetimi 
verniki gotovo pot od želje do u resn ičen ja ne Do 
dolga.

B r i s b a n e

B risbanu je pred 5 leti poteklo prvo sto letje 
obstoja. O priliki praznovanja stoletnice so govorili 
o “N astanku” mesta. Drugo sto letje  bo potekalo v 
znam enju “ Razvoja” in to je  že zdaj. Pa ne velja 
samo za glavno mesto, ves Queensland se bohotno 
razvija.

Kamorkoi pogledaš iz vlaka, avta, ozkih lin 
le tala  visoko v zraku, bodisi n a  obsežne planjave, 
bodisi na gozde, hribe, jezera in  reke, vsepovsod 
je razvoj v polnem razm ahu. Nedavno se je  zemlja, 
ki je  že dolgo d aja la  razne rude in  premog, n a  no
vo razklala, da nudi m oderni industriji prepotrebno 
nafto . Bogata, darežljiva zem lja, ki oskrbuje svoje 
ljudi z žitom, sadjem , zelenjavo, ovcami in  gove
dino z m aterinsko zavzetostjo. Mogočni jezovi za 
električne centrale in za nam akanje pokrajin  jo 
p reprezajo. Nove napeljave za n afto  in plin, raz 
širjeno om režje železnic in cest — vse to  daje in  bo 
dajalo gospodarskem u razvoju  silen pogon.

Končno — turizem ! Subtropično podnebje, ču
dovita lepota rastlin stva in razkošno u re jena  ko
pališča ob morski obali p ritegnejo  množice tu ristov  
iz vse A vstralije in tud i iz prekm orskih dežel. Med 
najbolj privlačne točke spadata S urfers Paradise in 
Coral R iff. D ržava Queensland p a  poskrbi tud i za 
tis te , ki si ne m orejo privoščiti počitnic n a  njenem  
ozmelju. Da se jim  ni treba  prekislo držati, jim

r — —  -------------------------~ — — — ------

L E T O Š N J E  M O H O R S K E  K N J I G E

M o h o rs k e  k n j ig e  so  s p e t  n a  r a z p o l a g a n j e .

P. V a le r i j a n  v  P a d d in g to n u  j e  d o b il  n e p r ič a -  

k o v a n o  s p e t  v e č jo  z a lo g o  in  v a m  b o  r a d  p o 

s t r e g e l .

V »e š t i r i  k n j ig e  —  1. f u n t !
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pošilja sladkosti življenja iz svoje obsežno razrasle 
sladkorne trstike , pri kateri imajo tud i mnogi naši 
rojaki lepe zaslužke.

Ko je  Bog tako radodarno poskrbel v K ra lji
čini deželi za njen gm otni napredek, m ora pa skvb 
za razvoj božjega k raljestva v dušah složno kora
kati z gm otnim  napredkom . S to zavestjo v srcih 
so se naši rojaki v Brisbanu radi odzvali vabilu na 
m arijansko tridnevnico konec m eseca m aja. Zlasti 
obisk službe božje v nedeljo zvečer je bil zelo za
dovoljiv, prav tako število obhajancev. Vse naše 
Pobožnosti je  sprem ljalo ubrano ljudsko petje.
Upamo, da nas je  bila nebeška Gospa prav  vesela.

K ot vedno in povsod zaradi pičlo odm erjenega 
časa duhovnik ne more osebno obiskati vseh ro ja 
kov po domovih. Ako bi se Slovenci nastanili po š te 
vilnih nebotičnikih —  “stolpnicah” — ki raste jo  v 
Brisbanu kot gobe po dežju, bi s pomočjo dvigala 
lahko h itro  vse obiskal. V endar pa vsem priporo
čam: ostanite še naprej v svojih ličnih hišah sredi 
cvetočih vrtov. Zdravo je  to  za k retan je  in  igranje 
otrok, pa tud i za sta re jše  ljudi je v rtn a rjen je  p ri
jazna zaposlitev, življenje v lastnem  domu pa m ir
no in zadovoljno. K jer nisem mogel po trkati na 
v rata to pot, pa drugič, saj nisem bil zadnjič V O b isk  p r i  s e k a č u  s l a d k o r n e  t r s t i k e
Brisbanu, če Bog da.

SVETE ANE DAN 
LETA 1914

TO SE PRAVI, DA JE  od ta k ra t 50 let. Tudi 
tisto leto je padel god sv. Ane na nedeljo. Po 
Ljubljani so bili po vseh oglih nabiti cesarski rag la- 
si o mobilizaciji pod naslovom: MOJIM NARO
DOM. Podpisan je  bil F ranc Jožef, avstrijsk i ce
sar. Nismo se dosti ustavljali, da bi brali. V glav
nem se vsak vedel, za kaj gre. Nismo pa še vedeli, 
da se to  pravi: Z današnjim  dnem se p ričen ja  prva 
svetovna vojna. . .

O dpravljali smo se na novo mašo v franč iš
kansko cerkev. Pel jo  je  p. Angelik Tominc, poz
nejši “p a ter doktor” , ki je v teku  le t napisal m no
go člankov socialne vsebine pod šifro  ATOM. 
Umrl je  pred nekaj leti kot župnik iste frančiš
kanske cerkve. N jegov b ra t, p. Roman Tominc, 
tudi “p a ter doktor” , je  bil ta k ra t bogoslovec, da
nes je  župnik pri župniji sv. C irila in M etoda v 
L jubljani, zelo znan tudi ko t ku ltu rn i delavec, 
zlasti poznavalec um etnosti. Oba b ra ta  sta  bila

dolga leta med najbolj “popularnim i” frančiškani 
v L jubljani.

Nova maša p. Angelika je  potekla brez mo
ten j v nabito polni cerkvi. Za obed, dokaj skro
men za tis te  čase, se je zbral dosti m ajhen  krog 
povabljencev v posebni sobi gostilne P ri starem  
T išlerju  v kolodvorski ulici. Zraven novomašnika 
sta  sedela oče in m ati, nato p rid igar p. Hugo Bren, 
za njim  pa k ar za cel zbor novomašnikovih b ra 
tov. štev ila  ne vem več, vem pa, da v zelo š te 
vilni družini ni bilo nobene hčere. Lepo je  bilo 
videti tako močno družino samih fantov z očetom 
in m aterjo  pri isti mizi.

Obed je  potekal v nekaki tesnobi in napetos
ti. Nič prave živahnosti ni bilo, ko t je  ob takih 
prilikah navada. Čeprav se ne spominjam , da bi 
svatom tekel pogovor o mobilizaciji in njenih  m o
reb iti zelo usodnih posledicah, smo imeli živ obču
tek, da je  ves svet tam  zunaj vznem irjen in poln 
ugibanja. P r i  mizi, k je r sem imel svoj prostor, 
sem vendar ujel, kako je svat na nasprotni s tr a 
ni pridušeno pravil sosedi, da je  ta  in  ta  iz n je 
govega poznanstva že preje l oseben poziv, naj se 
čim prej javi v vojašnici.

Konec str. 213
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J u r č i č :  L E P A  V ID A  

Č etrto  poglavje

V te m  p o g la v ju  n a m  J u r č i č  o p i s u j e  V id in o  
p o č e t j e  z v e č e r  p r e d e n  j e  s v o je m u  m o ž u  u š la .  
K a k o  b i  n e k i  J u r č i č  o p is a l  p o č e t j e  s lo v e n s k ih  
z a k o n s k ih  ž e n s k  v  A v s t r a l i j i ,  m e d  k a t e r i m i  j e  
v e d n o  v e č  t a k ih ,  k i  p u s t e  s v o je  m o z e  in  “ iz g i 
n e j o ”  . . . U r .

POJDIMO ZA VIDO V OTROŠKO SOBICO. 
Tam ukaže dekli, ki je  čakala na gospodinjo pri 
posteljici m alega spečega dečka, katerem u se .je 
samo črnolasa glavica videla izpod odeje, na j gre 
nocoj spa t v kuhinjsko izbo, ker ona hoče ostati 
z otrokom  sama. Dekla odile. M lada gospa Vida po
stavi svečo na mizico, povesi obraz in se zamisli.

“Da bom tu  spala tr i noči, sem mu m orala ob
lju b iti”, šepeta. “Nocoj je  d ruga noč. In k ar je 
obetal, to  je  storil. V T rstu  je raz trese l novico o 
pomorskih tolovajih, da jo je  zvedel moj mož. Moj 
m ož?”

Pri te j besedi se Vida strese, vrže od sebe n e
kaj vrhnje obleke, kakor v nejevolji zapahne duri. 
Sede potem na stolec pri mizi, odpne si naprsje  in 
iz belih nedrij izvleče m ajhno jajčje-okroglo podo
bico, obrobljeno z rdečo svilo, te r  jo začne gledati. 
Gleda jo  dolgo, nepremično.

Slika je  kazala m ladega lepega moža z ita li
janskim  tipom , s črnim i lasmi in črnim i obrvi, živi
mi sim patičnim i očmi, grškim nosom in m ladeniško 
smelim krasnim  obličjem.

S trastno  začne Vida čez nekaj časa to sliko 
po ljubljati, solze ji prilezejo po gladkem  licu in 
poglasno začne govoriti:

“Oj ti moj ljubljeni, zakaj nisi prišel prej, že 
p rej pred moje oči, ko je  bil še čas za mojo srečo, 
ko nisem bila še na večno vezana, vezana na tega 
človeka . . .” S tresne z lepo glavo,postane, potem 
se pa zopet nad podobico nagne in nada lju je :

“Večno nanj navezana, do sm rti nesrečna!' In 
vendar si na svetu ti, ki bi bil m oja sreča, ki te  je 
Bog ustvaril zame, a peklenska volja te  mi je  p re
pozno pokazala, privedla pred oči, p rej slepe, do
kler se niso odprle ob pogledu nate, sladki moj, 
ljubejeni moj A lberto, A lberto —  oh, oh!”

Zunaj buči vihar, dežne kaplje udarja jo  na ok
no, ona pa nasloni komolce na kolena in skrije 
mlado obličje v beli roki te r  sloni, kakor bi d re
mala.

Psi zalajajo. Mlada žena skoči pokonci p re 

strašena, mahom vtakne sliko v nedrije in napravi 
dva koraka proti oknu, toda  obstane takoj in po
sluša z naprej pripognjeno glavo. Psi ne la jajo  več. 
Vse je  tiho. Le posamezne kaplje še bijejo ob okno 
in doli spodaj se čuje morsko pljuskanje.

“Ni, ne” , si odgovori sama na svoje misli in 
se obrne.

“Ko bi pa res prišel, kakor je  obetal! Ko bi 
prišel, dasi sem ga prosila, naj ne hodi! Prosila? 
Oh, ne vselej, že sem se napol odločila vse vezi p re 
trg a ti, vse vojnice podreti, svoje spone po tep ta ti in 
se vreči svoji sreči v naročje. In  ko bi zdaje p ri
šel? Da, pridi, pridi, A lberto moj, brez tebe nm r- 
jem ” .

“M am a!” začuje se zaspano zategnjen otroški 
glasek in m lada žena skoči tja , odene razgaljene
ga dečka, sede na posteljico k njem u in oprijem ši 
z obema rokam a njegovo vročo glavico, ga poljubi 
na čelo.

“Kako morem pozabiti tebe, sladko dete moje? 
Samo m o j e  — njegovo nič. Ne! Oh, zakaj ni 
tvoj oče A lberto? Potem  bi tebe vzel s seboj in jaz 
bi lahko šla z njim  daleč stran , k je r je  svet lepši 
in biva sreča. A zdaj pravi A lberto, da si Antonov, 
tega odurnega človeka kri, in A lberto te  nim a 
rad . . .”

Ko je  nekaj časa sedela pri detetu , v stane in 
gre proti mizi, da bi se pripravila iti spat. Tam pa 
spet obstoji, spet izvleče sliko iz nedrija , spe t jo 
dolgo gleda, nazadnje pa odločno udari s peto ob 
tla  in spregovori s tras tno  s plam tečim i očmi in v 
pest stisnjeno desnico:

“Moj Bog, moj Bog, kaj bo iz mene! Ali mo
ram  zblazneti, ali naj poginem ali živim? Dva dni 
je  šele, k a r je  šel A lberto od mene, a zdi se mi, 
da tre tje g a  in če trtega dne ne prebijem  več, če ga 
spet ne vidim, č e  se še tako silim m isliti na kaj 
drugega, mislim nanj. Če si ga hočem iz glave zbi
ti,se mi prikaže še lepši, zm erom  in  povsod —  on! 
Kako bi mogla vse življenje b iti brez n jega? N e
mogoče zdaj, ko sem ga videla. Bog, zakaj si mi ga 
pokazal, če mi ga ne daš, zaka j?”

Sede, nasloni se zopet zatopljena v svoje m i
sli in dolgo tako  čepi.

Nekdo potrka na okno.
Silno vznem irjena Vida skoči pokonci in strm i 

v okno. Pri luči sto je  v tem o gledajoč ni razločiti, 
vendar je  opazila pri oknu nekaj črnega, kakor
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človeško glavo, a niti prem akniti se z m esta prvi 
hip ni mogla.

“V ida!” zakliče nekdo zamolklo in  spet potrka 
na okno.

Ona skoči tja , hlastno odpre in reče:
“Ti tuka j?! Za Boga svetega, beži, beži, da te 

ne izdado psi, da te  hlapci ne zapazijo. Beži, on, 
on . . .  ”

“Odpri mi!” reče oni zunaj.
“Jo j . . . ” hoče Vida ugovarjati.
“Pojdi h itro  odpret, če ne sem izgubljen. Pse 

že kako ukrotim , ali na onem koncu poslopja sem 
videl, da nekdo hodi. Ne spijo še vsi. Odpri h itro !” 

Vida se obrne od okna. H lastno poseže po svo
ji sreči, ali ker je  preveč razburjena, prevrne n je 
na tresoča se roka svečnik z mize na tla. Luč ugas
ne, svečnik glasno zaropota, deček v posteljici se 
zbudi in začne jokati. Psi zunaj pod oknom zala
jajo  . . .

“ Ženska, ne pogubi me, ali mi nisi obljubila? 
Odpri!1” sili oni skozi okno.

“Bog mi pom agaj!1” zaječi Vida, tipajoč po s te 
ni za ključem  in ne pomisli, čemu potrebuje in kli
če Boga, ostrega in pravičnega.

“M ama!” vpije dete in joka na vse pretege, 
kajti prepih hladne nočne sape vleče skozi odprto 
okno in odprta  puščena v ra ta  in poleg nezdravega 
hlada prinaša v tem no izbo tudi tuleče glasove la 
jajočih psov.

U R E D N I K O V A  P R I P O M B A . —  V e r j e t n o  
n a š e  n e z v e s te  ž e n s k e  z a p u š č a jo  s v o je  m o ž e  
n a  m a n j  r o m a n t ič e n  n a č in ,  p a  t u d i  J u r č i č a  n i 
v e č , d a  b i o  n j i h  p is a l .  Z a to  n a j  b o  z a  n a s  č e t r t o  
p o g la v je  L E P E  V I D E  z a k l ju č e n o  s a m o  z  ž e l jo ,  
d a  b i n a š im  S lo v e n k a m  ž iv l j e n j e  v  n e z v e s to b i  
n e  p o te k lo  t a k o  t r a g i č n o ,  k o t  j e  p o t e k lo  n e 
z v e s t i  ž e n i  v  J u r č i č e v i  L E P I  V I D I  . . .

POKOJNI FRANC DREMELJ
D r . I .  M ik u la

URADNI ROJSTNI IN KRSTNI LIST pove: 
F ranc, ro jen  in krščen na božični dan 1904 v J a 
vorju pri Kamniku. S tarši: A nton Dremelj in Ma
rija  r. Skubic.

Po ljudski šoli se je  izučil m esarske obrti in jo 
izvrševal v L jubljani do okupacije po Nemcih. Nem 
ci so ga in te rn ira li in pozneje postavili k nenavad
nemu poslu v Celovec. Poznal je  vse vojne grozote, 
njegov opravek se mu je  zdel še hujši. Ponoči je  
moral n a  m ajhnem  vozičku prevažati iz hiralnice 
mrliče v mrtvašnico. Kdor je  tedaj živel v h iraln i
ci ali bil od drugod tja  poslan, ga je  zdravnik prav 
kmalu “obsodil na sm rt” . Obsodbo je  izvršila bol
ničarka z vbrizganjem  strupa ali s tabletam i.

Bili so ti sirom aki v napo tje  nemškemu naro 
du, ki se je  boril za nadvlado nad svetom. Jem ali 
so prehrano "junakom ” na fron tah . T aka je bila 
postava nacistov, ki je tep ta la  božjo zapoved in 
uničevala na slepo človeška življenja. Ubogi F ranc 
je moral prevažati te  prisiljene mrliče. Mnogo po
drobnosti je  vedel povedati iz te  človeške klavni
ce. Vse se mu je  tako pristudilo, da po vojni n iti 
ni hotel več opravljati mesarske obrti. Postal je
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vrtnarski pomočnik v Celovcu.
Leta 1947. se je  oženil s Suzano, koroškim de

kletom. V A vstralijo sta  prišla med prvimi emi
gran ti 1. 1949. Sprva je  m lada družinica živela v 
G reta taborišču, pa P rane si je  kmalu kupil m ajhno 
farm o v C ardiffu  in tja  so se preselili. Poleg obde
lovanja farm e je  F ranc delal v livarni. Bil je  prvi 
fa rm ar v A vstraiji med slovenskimi doseljenci po 
vojni. Mnogim rojakom  je bil p rija te lj in sveto
valec. Med boleznijo v bolnici je  imel veliko obi
skov.

Um rl je  9. m aja, previden in pripravljen  za 
srečanje s Sodnikom. Zapušča vdovo s 4 otroki v 
starosti od 4 mesecev di 17 let. Iskreno sožalje 
vsem P

Pokojni F ranc je  bil zvest naročnik MISLI 
od začetka in reden M ohorjan. Tudi druge sloven
ske knjige je  rad  prebiral. Med boleznijo je  2e 
prebral M auserjevo LJU D JE POD BIČEM, še bolje 
mu je  pa služil Baragov DOBRI PA STIR —  ob 
njem  se je pripravljal na sm rt, rak  je  pač bil neiz
prosen.

Dobri F ranc, počivaj v božjem miru!
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ii KAJ SE VAM ZDI O |  
KR ISTU SU ? t

ČIGAV SIN JE?
< ►
' ►

(M at. 22,42)

Scythv* ,iis]pHUl 
Aenon• *

§  Sebaat* •

•Hebron

Vernim katoličanom je odgovor lahak. Ven
dar se je bati, da Kristusa premalo poznamo in 
malo vem o o njem. Pozabili smo. Prav bo, če po
novimo vsak mesec nekaj, kar so evangelisti o 
njem napisali. Poznanje Kristusovega življenja in 
delovanja bo poglobilo našo vero vanj.

Besedilo evangelijev imamo tu spodaj na levi 
strani, na desni pa pojasnila k besedilu, da nam 
bo laže razumljivo. Priložena je zemljepisna karta 
Palestine, da lahko sledimo, kje se dogodki evan- 
gelijezv vršijo.

Če pravimo, da smo Kristusovi, moramo 
Kristusa kar najbolje poznati!

O  U M IV A N J U  R O K

P o te m  j e  h o d i l  J e z u s  p o  G a l i l e j i ,  p o  J u d e j i  
n a m r e č  n i  h o t e l  h o d i t i ,  k e r  so  g a  J u d j e  h o t e l i  u m o 
r i t i .  T e d a j  so  p r i š l i  k  n j e m u  f a r i z e j i  in  p is m o u k i  iz  
J e r u z a l e m a .  V id e li  so , d a  n e k a t e r i  iz m e d  n je g o v ih  
u č e n c e v  j e d o  k a r  z  n e č i s t im i ,  to  s e  p r a v i  n e u m i t i 
m i r o k a m i .  F a r i z e j i  n a m r e č  in  s p lo h  J u d j e ,  n e  j e d o  
č e  si r o k  s k r b n o  n e  u m i je jo ,  k e r  s e  d r ž e  iz r o č i la  
s t a r i h ;  t u d i  k o  p r i d e j o  s t r g a ,  n e  j e d o ,  a k o  s e  n e  
u m i j e jo .  I n  š e  m n o g o  d r u g ih  s t v a r i  j e ,  k i  j i h  d r ž e  
p o  i z r o č i lu :  u m iv a n je  č a š  in  v r č e v  in  b a k r e n i h  k o 
t lo v .  .........

V p r a š a l i  s o  g a  t o r e j  f a r i z e j i  in  p i s m o u k i :  Z a 
k a j  s e  tv o j i  u č e n c i  n e  r a v n a j o  p o  iz r o č i lu  s t a r ih ,  
a m p a k  j e d o  k a r  z  n e č i s t im i  r o k a m i?

I n  r e k e l  j im  j e :  Z a k a j  p a  p r e s t o p a t e  t u d i  v i 
b o ž jo  z a p o v e d  z a r a d i  s v o je g a  i z r o č i l a ?  B o g  j e  n a m 
r e č  r e k e l :  S p o š t u j  o č e t a  in  m a t e r .  I n :  K d o r  k o ln e  
o č e t a  in  m a t e r ,  n a j  u m r je !  V i p a  p r a v i t e :  K d o r  k o 
li r e č e  o č e tu  a l i  m a t e r i :  D a r  j e ,  k a d  b i  t i  o d  m e n e

F A R IZ E JI Z A H T E V A JO  Z U N A N JO  Č IST O ST

V ečkrat omenjajo evangeliji, da je bilo Jezu
sovo življenje v nevarnosti pred Judi. V  Galileji 
so bili ljudje bolj prijazn i in  Gospod se je  dosti 
varno sukal med njim i.

Mojzesova postava je  res predpisovala razna  
umivanj®, za tiste, k i so se um azali s kakim i pres
topki zoper postavo. Bilo je samo zunanje znamenja, 
da se želijo spokoriti. U m ivanja rok pred vsako 
jedjo pa Mojzes ni ukazal*. Izm islili so si ga pis
mouki, da bi postavo še poostrili. Jezus jim  nenrav
nost pove: To je  človeške izročilo, ne pa božje. Ta
kih sitn ih  predpisov so fa r ize ji dodali M ojzesovi 
postavi še vse polno, pa brez potrebe.

Jezus zavrne tožbo farizejev, da si Jezusovi 
učenci ne um ivajo rok pred jedjo, z nasprotno ob
tožbo: V i fa rize ji jašete Ha takih  m alenkostih, res
nično božjo postavo, zelo važno, pa devljete v nič. 
I~ božje zapovedi sledi, da morajo otroci starše 
spoštovati v  tak i m eri, da jih  tudi gmotno podpi-
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b ilo  v p r id  —  m u  n i t r e b a  s p o š to v a t i  o č e t a  a l i  m a 
te r e .  T a k o  s t e  z a v r g l i  b o ž jo  z a p o v e d  z a r a d i  s v o j e 
g a  i z r o č i la .  T a k o  r a z v e l j a v l j a t e  b o ž jo  b e s e d o  s s v o 
j im  iz ro č i lo m , k i  s t e  g a  u v e d l i .  I n  š e  m n o g o  te m u  
p o d o b n e g a  d e l a t e .  H in a v c i !  P r a v  j e  p r e r o k o v a l  o 
v a s  I z a i j a ,  k o  j e  r e k e l :  T o  l ju d s tv o  m e  č a s t i  z  u s t 
n ic a m i, a  n j ih  s r c e  j e  d a le č  o d  m e n e ;  z a m a n  m e  
č a s te ,  k e r  u č e  č lo v e š k e  n a u k e  in  z a p o v e d i .

OBSODBA FA R IZEJSK IH  IZROČIL

I n  p o k l ic a l  j e  l ju d s tv o  k  s e b i  in  j im  r e k e l :  P o 
s l u š a j t e  in  u m e j t e !  N e  o m a d e ž u je  č lo v e k a  to ,  k a r  
g r e  v u s t a ,  a m p a k  k a r  g r e  iz  u s t ,  to  g a  o m a d e 
ž u je .

K o j e  o d  m n o ž ic e  p r iš e l  v h iš o , so  m u  r e k l i  
n je g o v i  u č e n c i :  A li  v e š , d a  so  se  f a r i z e j i  s p o t ik a l i ,  
k o  so  s l iš a l i  t v o j e  b e s e d e ?

In  o d g o v o r i l  j im  j e :  V s a k a  s a d ik a ,  k i j e  n i
v s a d i l  m o j n e b e š k i  O č e , b o  i z r v a n a  s k o r e n in o .  
P u s t i t e  j ih .  S le p i  so  in  v o d n ik i  s le p ih .  Č e  p a  s le p i  
s le p e g a  v o d i, o b a  v j a m o  p a d e t a .

S p re g o v o r i l  j e  P e t e r  in  m u  r e k e l :  R a z lo ž i  n a m  
to  p r i l ik o !  O n  p a  j e  r e k e l :  K a j  tu d i  v i n e  u m e v a 
t e ?  A li n e  v e s te ,  d a  g r e  to ,  k a r  p r i h a j a  v  u s t a ,  v 
ž e lo d e c  in  s e  i z lo č a ?  K a r  p a  p r i h a j a  iz  u s t ,  g r e  
iz  s r c a ,  in  to  o m a d e ž u je  č lo v e k a .  I z  s r c a  n a m r e č  
p r i h a j a j o  h u d o b n e  m i.sli, u b o j i ,  p r e š u š tv a ,  n e č i s to 
v a n j a ,  t a t v i n e ,  k r i v a  p r i č e v a n ja ,  b o g o k le t s tv a .  T o  
j e ,  k a r  č lo v e k a  u m a d e ž u je ,  z  n e u m i t im i  r o k a m i  j e 
s t i  p a  č lo v e k a  n e  o m a d e ž u je .

K A N A N E J S K A  M A T I

V s ta l  j e  in  o d š e l  v p o k r a j i n o  T i r a  in  S id o n a .  
S to p i l  j e  v  n e k o  h iš o  in  ž e le l ,  d a  b i  n ih č e  n e  z v e d e l ,  
p a  n i  m o g e l o s t a t i  p r i k r i t ;  k a j t i  h i t r o  j e  s l i š a la  o 
n je m  ž e n a ,  k a t e r e  h č e r k a  j e  im e la  n e č i s t e g a  d u h a ,  
in  j e  p r i š l a  in  m u  p a d la  p r e d  n o g e .  Ž e n a  p a  j e  b i la  
p o g a n k a ,  p o  r o d u  S i r o f e n i č a n k a .  P r o s i l a  g a  je ,  d a  
b i i z g n a l  h o d o b n e g a  d u h a  iz  n j e n e  h č e r e .  O n  p a  
j i  j e  r e k e l :  D a j ,  d a  se  n a s i t i j o  n a j p r e j  o t r o c i :  z a 
k a j  n e  g r e ,  d a  b i k r u h  v z e li  o t r o k o m  in  g a  v rg l i  
p so m . —  O n a  p a  j e  o d g o v o r i la ;  D a , G o s p o d , p a  t u 
d i  p .sički p o d  m iz o  j e d o  o d  d r o b t in i c  o t r o k .  —  T e 
d a j  j i  j e  r e k e l :  Z a r a d i  t e  b e s e d e  p o jd i !  H u d i  d u h  je  
š e l  iz  t v o j e  h č e r e .  —  V r n i la  se  j e  d o m o v  in  n a š la  
d e k l ic o  le ž e č o  n a  p o s te l j i  —  h u d i  d u h  j e  o d š e l  iz  
n je .

rajo, kadar je  trebfi. Po farizejskem  nauku se je 
pa sin lahko temu izognil na, ta  način, da, je  pod
poro, k i naj bi jo  dal staršem , razglasil za "dar 
tem plju.’ Tem u se je  reklo “korban.” In  je  sin  
lahko staršem  zinil samo besedo “korban”, pa je  
bil s tem- odvezan od podpiranja staršev. Potem  je  
pa tem plju dal ali pa tud i ne, veljalo je !  Tako so 
fa rize ji “ uničevali” božjo postavo in  to jim  Jezus 
vrže v obraz. Kako n a j tak narod pozna ljubezen  
do Boga, ko svoje otroke tako krivo u č il

JE Z U S  Z A H T E V A  N O T R A N JO  Č ISTO ST

L ju d stvu  je Jezus spregovoril kako-r v nekaki 
uganki. S  tem  jih  je  prisilil, da so morali m isliti. 
Povedal jim  je  “po domače'’, pa spet farizejem, ni 

bilo prav. Tako posvetne besede uporablja, to ven
dar ne gre! Kdor poučuje božje reči, bi moral ra

biti bolj izbran je zik ! Spotikajo se in učenci sli
šijo zabavljanje. V  zadregi so in  hitijo k Jezusu  

za pojasnilo. Gospod jim  namigne, da se s fa rize ji 
ni vredno prerekati, zakrkn jen i so tako, da jim  še 
tako žarka božja luč ne more posvetiti v  dušo, da 
bi spregledali. Učencem pa Jezus rad razloži pri
liko o tem, kar gre v u sta  in  kar pride iz ust. Res 
je prilika nekolika ugankarska, rešitev pa ni težka.

Gre za notranjo čistost, k i velja  pred Bogom, 
io hoče prilika povedati. V  daljšem  naštevanju  
grdobij, k i prihajajo človeku na jezik  iz hudobnega 
sreta, pove Jezus prav tisto, kar tako krepko in  na  
kratko izraža slovenski pregovor: Česar je  polno 
srce, to rada, usta  govore.

V E R A  P O G A N SK E  Ž E N E

M esti T ir in Sidon sta  bili v  Fenioiji. Bilo je  
prvič, da je  Jezus, odkar je javno učil, prestopil 
m eje Palestine. Fenicija  je  bila pogansha pokra
jina. Vendar je  m oral vanjo že poprej prodreti glas 
o palestinskem  Čudodelniku. To vidimo iz ženine 
prošnje, naj naredi čudež nad njeno hčerjo.

Jezus se namenoma poslužuje besed iz  judov
ske miselnosti, k i je  imela svoj narod za otroke 
(božje), pogane pa za “pse”. Dobro se zaveda Go
spod, kako trda je  ta  beseda, pa žena se je  mora
la izkaza ti s svojo vero. To je bil vedno pogoj m  

Jezu,sov čudež na jrrošujo kogar koli. In res se je 
izkazala s ponižnostjo in  obenem bistroumnostjo, 
da j i  Gospod n i mogel odreči prošnje.

ROMANJE V PENSHURST 16. AVGUSTA
Oglas str. 218
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Zapeljana Kmeta 
ob Savi

I v a n  Š e p e ta v e  
P o š i l j a m  r e s n i č n o  z g o d b o , k i  s e  j e  g o d i la ,  

k o  se m  b il s t a r  13 l e t .  S a m  s e  v s e g a  s p o m in ja m . 
T u d i  s e m  v e č k r a t  s l i š a l  o  t e m  iz  p o g o v o ro v  
m o je g a  o č e t a  in  d r u g ih  m o ž , k o  s e m  b il  ž e  f a n t ,  
I m e n a  l j u d i  so  t u  i z m iš l j e n a ,  v se  d r u g o  j e  
p r a v  t a k o ,  k o t  se  j e  d o g a ja lo .  —  I . Š e p e ta v e .

1.
OKRANJO MESTO BREŽICE LEŽI sredi bo

gatega polja ob zeleni Savi na m eji K ranjske in 
š ta je rske . Veže ju  dolgi betonski most, ki je en km. 
in nekaj m etrov dolg.

Cesta, ki vodi na most od k ran jske s tran i, je 
speljana mimo starodavnega gradu , ki je  bil v s ta 
rih časih la s t knezov Frankopanov. Bili so knezi 
na T rsatu  nad Sušakom. Grad je  od vseh stran i ob
dan z globokim jarkom , ki so vanj napeljavali vodo 
v časih tu ršk ih  navalov. N a visokem nasipu stoji 
obrambni zid in š tirje  mogočni okrogli stolpi. Znot
ra j tega zidu je  velika stavba s trem i nadstropji. 
Z idana je  v obliki kvadrata in na n jenem  dvorišču 
stoje še danes vislice.

Grad služi že več ko sto let za prostore okra
jnega sodišča s pisarnam i in zapori. Vhod je  samo 
eden in to iz mesta. N a oglu levega stolpa je  k ri
žišče cest, katerih  ena vodi n a  železniško postajo, 
d ruga pa po polju ob Savi proti hrvaški meji. Do 
meje je  nekako 10 km. V tistem  času, ko so se od
vijali tu  popisani dogodki, je  bila H rva tska pod og
rsko krono. N a skrajnem  oglu š ta je rske , K ranjske 
in H rvaške meje stoji vas Rigonce. Na mostu čez 
Sotlo je  sta la  karau la  avstrijske finančne straže 
v vasi H rm ica na hrvaški stran i pa ogrska. F i
nančniki so imeli veliko opraviti s tihotapci vseh 
bližnjih dežel.

Tihotapci so bili dobro organizirani na celi 
črti. N a šta jerskem  od Rogatca do Rigonc, na 
K ranjskem  od Mokric do Kolpe v Beli krajin i. Ve- 
rižili so s tobakom, soljo, živino, svinjam i in vi
nom.. Budni čuvaji meje niso mogli verižniški ban
di do živega in je  niso mogli za tre ti vse do razpa
da A vstrije-Ogrske.

II.
Nedaleč od Brežic proti hrvaški meji leži s ta 

ra  Poljančeva domačija. Nedavno jo  je  prevzel do 
mači sin Miha. Obsegala je  daleč naokoli njive, 
travnike, in sadovnjake vse do Save. Preko broda 
čez Savo n a  čateški stran i je  pa imela vinograde, 
gaje  in gozdove. H iša in gospodarska poslopja niso

bila v dobrem stan ju . S tari Poljanec, Mihov oče, 
se ni dosti menil, kakšna je  h iša in kakšne so s ta 
je, poznal je  samo gotov denar.

N a sm rtni postelji je  s ta ri skopuh razdelil 
nagrab ljen i denar na š tiri dele. Dobila s ta  ga dva 
sinova in dve hčeri, Miha je  podedoval posestvo. 
Lepo premoženje je  bilo to, ali gotovega denarja  
ni bilo p ri roki. K er je  bil Miha zelo skrben gos
podar in ko je  dobil dobro gospodinjo k hiši, Pro- 
sinčevo Uršo od Sotle, si je  km alu opomogel. De
lala sta  pridno kot čebele od zore do m raka in vse 
jim a je  šlo dobro od rok. Kmalu s ta  popravila že 
skoraj razpadajoča poslopja in iz posestva je  leto 
za letom p rihaja l večji dobiček. P ri vsem tem nista 
skoparila, rada  s ta  pom agala sosedom in revež ni 
šel od hiše lačen. V srečnem zakonu s ta  vzgajala 
š tiri fantke in tr i deklice. Božji blagoslov je  bil z 
n jim a in vse je  kazalo najlepše. Žal, da je  prišel 
zapeljivec in podrl vso srečo Poljančeve hiše.

III.
Miha je  imel posebno veselje s prekupavanjem  

in prodajo živine. Kupoval je  m ajhne junčke, jih  
zredil in vsako leto prodal po nekaj parov volov.

Tisto leto je  bil živinski semenj n a  Srom ljah 
m sicer na dan 10. m arca, god 40 mučencev. Miha 
je  gnal t ja  dva p ara  mladih, dobro rejen ih  volov 
in med potjo računal, koliko bo zanje dobil. U pal 
je  na lepo vsoto, saj je  pomlad blizu in  km etje iš
čejo lepih volov za vprego. Potem so se mu misli 
obrnile k ženi in otrokom. Mora jim  kaj lepega 
kupiti, saj tudi velika noč ni več daleč.

V tem  prem išljevanju je  dospel do A rtič. Zaz
vonilo je  sedem, ju tra n ji  M arijin  pozdrav. Miha se 
je  po s ta ri navadi odkril in  pomolil za srečen dan, 
srečno zadnjo uro in za dobro prodajo. Na križišču 
cest š t. L enart —  Brežice —  Sromlje se mu p rid 
ruži neznan človek, mestno oblečen, z lepo rdečo 
brado in jako prikupnega obnašanja. Že od daleč 
pozdravlja Miho:

“Dobro ju tro , p r i ja te l j! N a sejem, kajne? L e
pe voliče ženete na Sromlje.”

“ Hvala Bogu, res s ta  se oba p ara  lepo obnes
la. P red dvemi leti sem jih  kupil prav na današnji 
dan in  tudi v Srom ljah. Ali g reste tudi vi kaj ku
povat 1”

“Ne ravno kupovat, dasi rad  hodim po sejmih. 
Pomagam prija teljem  pri m ešetariji, pa mi pade 
kak goldinar v žep. Toda dovolite, da se predstavim . 
Moje ime je  Jakob Ja g e r iz še n t Je rn e ja  na Do
lenjskem.”

“Jaz sem pa Miha Poljanec iz dobovske fare. 
Nismo preveč daleč drug  od drugega.”

Tako sta se spoznala in Ja g e r  se je  pridružil 
Mihu za nadaljn jo  pot. P rijazno sta  se pomenko
vala in p re tresala  kmečke težave. Ja g e r  je  očividno 
vedel o n jih  več kot Miha. K m et g a ra  in gara , p a  si
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s trdim  delom komaj kaj prisluži. Saj je  prim er k a r 
pri roki. Dve leti je  bilo treba, da si je  Miha zre
dil iz te let vole. Koliko g aran ja  in  skrbi! Na kme
tovih žuljih se pa pase bogata gospoda, ki samo 
ukazuje in nalaga kmetu večje in večje davke. 
Kljub temu si lahko tudi kmet pomaga napre j, sa
mo pam eten in prem eten m ora biti...

Zgovorni mož je  pomenljivo umolknil in poča
kal, kaj bo n a  vse to dejal Miha. Ta je  doslej mol
čal in poslušal, zdaj ga je zgrabila radovednost.

“Kako pa to mislite ? Povejte mi o tem malo 
več!”

“Bi povedal, če bi vedel, da znate molčati in mi 
zaupate. .

“Zakaj pa ne? Molčim lahko in zakaj bi vam 
r.e zaupal?”

“Na prim er! Če vam rečem, da znam ponare
ja ti  bankovce po 10 goldinarjev tako dobro, da jih  
nihče ne loči od pravih, kaj se vam zdi?”

“Da znate. . . ”
“Znam, rečem vam. Bil sem na D unaju in s 

seboj sem prinesel od tam  vse potrebščine za tis 
kanje bankovcev. Iščem skrivališče, k je r bi se ne
moteno posvetil temu delu. Da mi boste zaupali, sem 
poglejte! Dam vam pet svojih bankovcev in vi mi 
daste enega za vse.”

Potegnil je  listnico, ki je  bila nabito polna 
bankovcev, in jih  ponudil Mihu pet. Ta jih  je  vzel 
in pregledoval. Ni mogel ugotoviti razlike med n ji
mi in svojim. P rav  rad  je  zam enjal z Jagrom  in bil 
vesel, da je  z enim bankovcem kupil pet enakih. Je  
že res, da se mu je  nekje znotraj oglašala vest, ali 
skušnjava je  bila prehuda. Vdal se j i  je. Kdo ne bi 
rad  tako nalahko obogatel?

Domenila s ta  se, da se na sejmu ne bosta poz
nala, našla se bosta spet proti večeru na dogovor- 
jenem  mestu in se do konca zmenila.

IV .

Miha je  svoje vole km alu p rav  dobro prodal, 
od H rvatov pa kupil tr i  pare mladih juncev. P la
čal je v bankovcih, med katerim i je  bil eden J a g 
rov. Nihče ni sumil, da bi bilo z njim  kaj narobe. 
To je  dalo Mihu pogum. N akupil je  še nekaj stva
ri za svojce doma in zadovoljen sam s seboj stopil 
v Petanovo gostilno. Ko se je  dobro okrepčal, je  n a
stopil pot proti domu.

Že blizu A rtič se mu je  pridružil Jag er, ki je  
čakal nanj v gozdiču ob cesti. Takoj s ta  se vrnila 
k pogovoru iz prvega srečanja. Ja g er je  videl, da 
je  Miha zdaj še vse bolj mehak, ko je  prvi desetak 
tako gladko in lahko oddal. Ne bo ga težko do k ra 
ja  pridobiti za stvar.

“Ko bi človek imel le prim erno skrivališče, k a 
ko lepo bi se delalo!”

“To ne bo tako težko. Nad četežem imam goz-

A v to r  p r i č u jo č e  z g o d b e  I v a n  Š e p e ta v e  
p r i  s v o je m  k a k tu s u

dove in vinograd. V vinogradu je  p ro stran a  zida
nica. Pod njo v zemlji je  klet, nad kletjo stiskalnica, 
poleg nje dve sobi in kuhinja. T ri kilom etre v oko
lici ni hiše. Edino vinski hram i so in to dosti odda
ljeni. K zidanici je  dohod skozi gozd. Živa duša me 
ne more opaziti, če hočem na skrivnem p riti in  odi
ti.”

Rad se je odzval Jager, ko ga je  Miha povabil 
na dom. Naj bo njegov gost za nocoj. Seveda n ih
če ne sme slu titi, o čem se pogovarjata. Tudi žena 
U rša ne. Molče s ta  nadaljevala pot. Miha je  p la
val v vodah svoje dom išljije in delal načrte, kako 
bo trgoval. Videl je  že samega sebe kot p rvaka v 
vsem okraju.

Tako sta  prispela na Mihovo domačijo. Miha 
je  predstavil ženi Ja g ra  kot dobrega p r ija te lja  iz 
Sent Je rne ja . U rša je  p rip rav ila  dobro večerjo. Zgo
vorni gost je  znal vse pri hiši d ržati pri dobri vo
lji. Bil je pravi strokovnjak v pripovedovanju. V 
živih barvah je  slikal dogodke iz svojega življenja 
in iz življenja drugih.

P rišel je  čas za počitek. Ja g e r  si je  v svoji spal
nici zadovoljno mel roke — Miha je  bil ves v n jego
vih mrežah. Pokojno je  m inila pomladna noč.

(Konec prih.)
Misli, July, 1964 211



HUDOURNIKOV LISKO
F r .  S a l .  F i n ž g a r

Ilustrira l Evgen Brajdot
*

(N adaljevanje)

M a r t in č e k

PRAV BLIZU MURKE JE  BILA NIZKA SKA
LA in krog nje polno debelega grušča. K er je bila 
skala obrnjena na poldne, je  sonce pripekalo nanjo, 
da je  bila k a r vroča.

H udournik je opazil, da se hodi na skalo g re t 
m artinček. Leno ,je ležal na soncu in m ežikljal z 
očesci v sonce. Na levi stran i se je videlo, kako mu 
urno bije srček. H udournik ga je  večk ra t veselo 
gledal in ga ni podil. Nekoč pa je  naletel, kako je  
sedla trša ta  muha m artinčku prav pred  nos. Blis
koma jo  je  pograbil in  pohrustal. Tako m u je  bila 
všeč, da se je  zadovoljno oblizoval s tankim  jezič
kom.

“Tako, na preži si, tinček m ali!”
In tako si je H udournik eno izmislil. Začel je 

loviti muhe in brenclje, ki jih  je bilo zaradi živine 
hudo dosti. N ato  si je  urezal tenko šibo in jo  na 
koncu priostril. N anjo .je nabodel muho, seveda jo 
je  p rej umoril. Tiho je  šel do skale in jo oprezno 
pomolil m artinčku. Ta je  pograbil muho tako h la
stno, da je  H udournik začutil, kako so prijeli dro
bni zobje za konico šibe.

“Aj, ta  ti tekne, ka jneda?” m u je  H udournik 
privoščil, iše in še mu je  lovil muhe, g a  klical tin
—  tin  in g lejte! Če m artinčka ni bilo na skali, je  
na klic pritekel izpod grušča po muho. Tud: ni bilo 
m uh nič več treb a  nabadati n a  šibo. Omamljeno 
mu je  spustil na skalo, m artinček pa je  h lastnil 
po njej.

“K aj takega pa še ne”, je  bil H udournik k a r  
ponosen. Odslej je  vsakega, kdor ga je prišel obis
kat, povabil k skali, poklical m artinčka: tin -tin  in 
mu dal muho.

Vse to  je  ljubosum no opazoval Lisko, časih  
je  že pom eril p ro ti m artinčku, a ga je H udournik 
ustav il: “Beži, kača!” Lisko je slušal, toda zavist 
je  v njem  rasla od dne do dne.

“ Ali je  te  kače tre b a ? ” se je  pletlo v m artin 
čkovi glavi. “ Saj gospodar skoraj nim a več časa 
zame. Vedno ta  tin -tin . On je  vse. In  če bi m u lovil 
ves dan muhe, nič ne de. Meni pa pozabi naliti 
skodelico vode, da moram hoditi k studencu, če si 
hočem  ugasiti žejo.”
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Lisko je  sklenil, da tvega rajši še kako nevar
nost, kakor pa da bi mu ta  “tinček” odjedal gospo
darjevo ljubezen. Ko je nekega dne H udournik po 
obedu legel, je  tudi Lisko iz tegnjen počival na 
soncu. Pa ni zaspal. Ko je bil prepričan, da gos
podar spi, se je tiho splazil do skale. M artinček je 
bil na skali. K orak za korakom  se je  tiho tap il Lisko 
proti njem u. Tako tatinsko je  bil previden, da n o 
bena trav ica ni zašumela. Ko je  pom eril, da je  za
dosti blizu, je  ravsnil po m artinčku, ga zgrabil, 
stisnil z zobmi, ga potresel in vrgel na tla . Ubogi 
m artinček je  še enkrat, dvakrat pomigal z repkom 
in ni ga bilo več. Lisko ga je  prijel, odnesel v 
grm ovje in tam kaj zagrebel. Potem  se je previdno 
priplazil do koče, legel na sonce in se delal strašno 
nedožnega.

Ko se je  čez čas H udournik zbudil — kam? 
Prva pot k m artin čk u !1 Ni ga bilo na skali. H udour
nik kliče: tin -tin , ponuja muho, m artinčka od n i
koder. Lisko pa leži pred kočo in se sm eje v svo
jem  duhobnem srcu. Ko H udournik ni mogel p ri
klicati m artinčka, se je vrnil. Toda še dvakra t ga 
je  šel vabit tisto  popoldne. Zastonj! Ni ga bilo.

“M orda je šel kam v okolico. Se bo že vrnil.’’
Drugi dan je  hudo deževalo in  zelo m raz je 

bilo. Ob takem  vrem enu m artinček sploh ni prilezel 
iz luknje. H udournik je  to  vedel in n iti g ledat ni 
šel.

T re tji dan pa je bilo nebo umito kot rib je  oko. 
Sonce je k a r žgalo — vendar m artinčka od niko
der.

“Lisko, če si ga ti? Tega ljubega m artinčka. 
Ali ti nisem rekel: Beži, kača! Že prav. Če si ga 
res ti, ti bo že kazen za petam i.” Lisko se je  delal 
nevednega in neum nega. Bil p a  je seveda vesel, ko 
si je  spet osvojil vso gospodarjevo ljubezen.

( š e ! )
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V se  to  j e  l j u b o s u m n o  o p a z o v a l  L is k o

S V E T A  A N A  1914

(s str. 205)

Obed še ni bil p ri k ra ju , ko je  —  ne vem prav, 
s kakšno “pošto” —  dobil v roke ta k  poziv novo- 
mašnikov b ra t Stanko. Opazili smo, da je  p ri n ji
hovi mizi vse onemelo in Tominčeva m ati je  p re
bledela. S prvo mizo vred smo vsi utihnili in m uč
na tesnoba je  padla med nas.

Tedaj se je kot odtrgan s svojega sedeža dvig
nil p rid igar p. Hugo. Že tako in tako pripade no
vo mašnikovemu prid igarju  znana vloga, da pri obe
du spregovori staršem , zlasti m ateri novomašni- 
kovi, in ji čestita  s posebno izbranim i besedami. 
Ne vem, kako si je  bil p. Hugo zamislil svoje čes
titke  v norm alnih okoliščinah, zdaj pa — kaj naj 
reče? Pa mož se je  h itro  znašel:

“Oče in m ati Tominčeva, danes vama n a  prav

3. K A J  J E  F IN Ž G A R  P I S A L  IN  O B J A V L J A L ?

Č e  n e  v e š , r a z b e r i  iz  s p o d n j ih  s ta v k o v :

1. Le po pravici in natanko po vesti povej!
2. Vso noč je  pes milo zavijal in javkal.
3. Za bodočnost načrti celijo rane porazov v 

preteklosti.
4 . Moja Roma, oj Roma, ne bom te  več videl 

nikoli.
5. V erjetno ve le malo ljudi, koliko je F inžgar 

napisal.
6. Ta hudikova čedra me res že pošteno jezi.
7. Spočiti kosci so peli grede na delo.
8. Cvetoč lan K ette prije tno  opeva.
9. Pridi, oj pridi, generala  pojdemo gledat!
10. Vidim, da kri ti kesanje v lice poganja.
11. Kaj pove nocoj časopis? Malo- je  vrednega

v njem.
12. Podoben je ta  obraz, pravega pa niso še 

našli.
13. Vsekako je  to grdo, pisem še niso dali na 

pošto.
14. Tega pa vendar ne smeš! Ni cerkev navad

na hiša.
15. Sam rajši primi za p lu g !1 Anke pa k tem u 

ne sili!
16. K dor je  prišel iz nje, po sm rtni celici niko

m ur ni dolgčas.
17. Kakšno je  otroško življenje, pisemca v Ko

tičku povejo.

poseben način veljajo  Jezusove besede: D ajte 80 - 
gu, kar je  božjega, in cesarju , kar je  cesarjevega. 
Dala. sta  enega sina Bogu ob o lta rju , dala s ta  ga 
z veseljem in vso iskrenostjo , drugega vajinega si
na hoče im eti cesar, tudi tega bosta dala, gotovo 
ne z veseljem , pa vendar z vso voljnostjo in  p ri
pravljenostjo  sp reje ti to  žrtev  v izpolnjevanju J e 
zusovega naročila. . . ”

Natanko se seveda besed ne spominjam, pa 
bilo je nekako v tem  smislu. N aša tesnoba ni po
pustila, tudi m aterina in očetova gotovo ne, ali 
um estne besede pridigarjeve so jo  znatno olajšale. 
H itro smo končali obed in se skoraj šepeta je od
pravili nazaj v cerkev k popoldanski zaključni no- 
vomašni pobožnosti.

O nadaljnjem  poteku stvari — prve svetovne 
vojne itd. — ne bom pisal. Kdor je  doživel, ve 
sam. Pa med bralci teh vrstic jih  pač ne bo mnogo. 
Drugi im ate pa več ko dovolj “spominov” iz zad
nje svetovne. Da bi bila le res — zadnja. . . kajne?
—  P . B e r n a r d .
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^  6 e U Cr0  e t r o v
PISMO IZ A RGENTINE ve povedati to zgo

dbo: K sinu, ki ima veliko družino, je  prišla na 
obisk m ati iz domovine, že kar s ta ra  žena. Sinovi 
otroci so lepo govorili z njo po slovensko. Sin je  
bil ponosen in je  rekel m ateri: P rav  posebno zato 
sem jih  tako izučil, da se z vami lahko pogovarja
jo. M ati je rekla: Pa res lepo znajo, naši doma ne 
znajo tako. Skoraj vsaka druga beseda diši po j e 
ziku južnih bratov.

ŠTEVILKA TR IN A JST še zm erom straši kot 
nesrečna, posebno m enda med Amerikanci z ZDA. 
Večina am eriških nebotičnikov nim a nadstrop ja z 
označbo 13, mnogi hoteli nim ajo sobe s številko 13, 
ladje ne odhajajo na dan 13. v mesecu, pa tud i p ri
sta ti ne smejo na tak  “nesrečni” dan. Tudi na le
ta lih  dostik ra t ne najdeš sedeža s številko 13. Če
je  A m erikanec na tem , da sklene kako pogodbo 
ali kupčijo, to ne sme biti na 13. v mesecu. Če pa
pade 13. v mesecu na petek, je  pa še dvakrat hudo.
—  Čudno, da si kdo upa p riti na svet na 13. dan v 
mesecu, pa celo na petek!

SLOVENSKIH PUBLIKACIJ je  v severni 
Am eriki je  le ta 1945 izhajalo 16. Bilo je  5 dnev
nikov, 5 tednikov, drugi so bili mesečniki ali dvo
mesečniki. čep rav  je  od tis tega le ta  prišlo nekaj 
tisočev nadaljn jih  Slovencev v Združene države, 
je  v 20 letih število časopisov in revij padlo m en
da na 5. Dva dnevnika še izhaja ta , poleg n jih  pa 
3 mesečniki. Tako trd i nekdo. N ajbrž izpušča t i 
ste, ki so se m edtem  čez polovico poangležili. To 
pa zaradi mladine, ki je  še včlanjena v “sloven
skih” organizacijah, govori in bere pa po angleš
ko.

KATOLIŠKI BOGOSLOVNI TISK  je  postal 
zaradi vatikanskega koncila domala po vsem svetu 
nenavadno privlačno bran je . Po vseh prestolnicah 
svetovne ku lture im ajo velike knjižne založbe na 
ponudbo dela katoliških teologov. N anje se bolj 
in bolj obračajo, naj jim  pripravijo  tekst za pona
tis svojih del. Posebno je  to opažati v Londonu, 
k jer nekatoliške založbe v preteklosti niso imele 
kupcev za take knjige. Zdaj se obračajo na te 
ologe vseh narodnosti, naj dajo svoje štud ije  p re
vesti v angleščino. Svetovno znane založbe: B urns 
&& Oates, Faber, Maemillan in druge napovedu
je jo  obsežna izdanja katoliških bogoslovnih del, 
ali pa vsaj posebne zbornike, k je r skupno z angli
kanskimi in židovskimi filozofi in m etafiziki izha

ja jo  tud i spisi znanih katoliških učenjakov in misle
cev. “V estniki” založb trd ijo , da uživajo dela ka
toliške verske vsebine največji ugled in je  po n jih  
neprestano popraševanje. T orej ima V atikanski cer
kveni zbor tudi v te j sm eri nepričakovane uspehe.

REV. DANILO ZANUTIČ je  ime novomašni- 
ku, ki je  zapel prvo Glorijo p retek li mesec v slo
venski cerkvi sv. Vida v Clevelandu. Njegov ro 
jstn i k ra j je  Udine (Videm) v Beneški Sloveniji.
V šolo je  hodil v vasi M ernik (M irnicco), seveda 
tam  ni slišal slovenščine. L eta 1950 je  prišel s 
starši v Združene države ko t begunec, že zrel za 
delo v tovarni. V endar se je  posvetil nadaljn jem u 
učenju in se odločil za duhovniški stan. V zvezi s 
to novo mašo je  ginljivo in močno spodbudno n a
slednje poročilo: Novomašniku so streg li naslednji 
semeniščniki, bodoči duhovniki, vsi iz župnije sv. 
V ida: A lojzij Pižmoht, Janez :Relič, R obert Szy- 
manski, A nton Seršen, Janez Vovko, F ranc Ko
sem, Jak a  Szymanski in Je rn e j Zupan. —  K daj bo
mo v A vstraliji kaj slišali o slovenskih semeniščni- 
kih . . . ?

V VVASHINGTONU se včasih tudi kaj pošali
jo, ne držijo  se zmerom diplom atično resno. Visok 
uradnik  je  kazal obiskovalcu iz črne A frike, ka
kšne spremembe so nastale v Ameriki v nekaj de
setle tjih . Med drugim  m u je  povedal to : Okoli le ta  
1900 smo imeli še 65 m ilijonov akrov pašnikov za 
27 milijonov konj. Zdaj so pa vsi ti pašniki p reo ra
ni za pridelovanje človeške hrane. A frikanec se ie 
čudil in vprašal: Kam ste pa spravili konje? — 
Požrli, je  rekel Am erikanec. —  K aj, konje ste 
požrli? Ne mi, je  oni h itro  popravil, naši avtom o
bili so jih požrli.

DUNAJSKA “D IE  PR ESSE”, vodilni av s trij
ski dnevnik, je objavil dosti čeden članek o koroš
kih Slolvencih, tako beremo v celovškem “Našem 
tedniku” . Napisal ga je  član uredništva Felix  Ga- 
millscheg, čigar predniki so bili seveda Gomiljški. 
Članek se bavi s prim erjavo avstrijske politike do 
nemških Tirolcev pod Italijo  in koroških Slovencev 
pod A vstrijo. Med drugim  pravi, da zgolj dosti 
manjše število Slovencev na Koroškem v prim eri s 
tirolskim i Nemci ni zadostno opravičilo, da bi sme
la A vstrija one bran iti, te  pa za tirati. Res je , da je 
nemških Tirolcev 250,000, koroških Slovencev pa 
kvečjemu 60,000 (vsaj toliko jih  p rizna!), vendar 
bo m ednarodni svet začuden vprašal, zakaj se Av
s tr ija  toliko poteguje za Tirolce, slovensko m an j
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šino na svojem ozemlju pa skuša ta jiti. Koroški 
Slovenci ob tem  članku upajo, da bo precej pripo
mogel k boljšemu m edsebojnem u razum evanju med 
Nemci in Slovenci v A vstriji.

KARDINAL TISSERANT, po rodu kajpada 
Francoz, je med vsemi današnjim i kardinali na j
večji p rija te lj Slovencev. Pozna naš narod ko t m a
lokdo v m ednarodnem  svetu. Letos praznuje svojo 
801etnico in so mu v Rimu priredili lepo proslavo. 
Spregovoril je  sam Pavel VI. in naštel obilne k a r 
dinalove zasluge za Cerkev in kulturo . Med drugim 
je  poudaril, da je  kardinal član francoske akade
m ije znanosti in um etnosti. To je  gotovo v čast ne 
samo njem u, am pak tud i Cerkvi, ki ima takega 
učenjaka v svojem kardinalskem  zboru.

V IN D IJO  IN JAPONSKO bo obračal svoje oči 
ku ltu rn i svet v drugi polovici tega leta. Prvič se 
bodo vršile v teh dveh azijskih deželah velike reči. 
Ogromni Tokio na Japonskem  se p rip rav lja  n a  le
tošnjo olimpiado, ki bo privabila nepregledno reko 
gostov. Podobno vlogo bo igralo veliko mesto Bom- 
bay v Indiji, k je r se bo vršil svetovni evharistični 
kongres. Razlika med obema prireditvam a je  se
veda velika in očitna, obe bosta pa, vsaka po svo
je , zbujali svetovno pozornost. Evharistični kon
gres še posebej zato, ker je zelo verje tno , da se 
ga bo udeležil papež Pavel in mu s svojo udeležbo 
dal izreden zgodovinski pomen.

“DOBREGA" JANEZA X III. hočejo m arsikje 
nared iti za svetnika k ar na svojo roko. N a tisoče 
prošenj za njegovo razglašenje je  sicer že prišlo v 
V atikan, pa mnogi ne m orejo čakati n a  uradni 
korak Cerkve. Tako rad i im ajo ra jnega  papeža, da 
mu kar sami postavlljajo  oltarčke. Od vseh stran i 
sveta prihajajo  tak a  poročila. V Rimu seveda niso 
zoper to, da bi dobila Cerkev poleg vseh doseda
njih  sv. Janezov še tega, am pak postava pravi, da 
nobenega še tako svetega človeka ne smejo verniki 
častiti kot svetnika, dokler ga papež za takega ne 
razglasi, če  se ob m orebitnem  uradnem  postopku 
ugotovi, da so verniki koga k ar sami za svetnika 
razglasili in mu dajali oltarsko čast. Cerkev ustavi 
nadaljn ji postopek in noče nič več slišati o stvari. 
Baje se v Rimu resno bojijo, da se bo “Dobrem u” 
Janezu  nekaj takega pripetilo, če bodo ljud je po 
svetu na svojo roko nadaljevali s prenagljenim  če- 
ščenjem tega zares velikega papeža.

V ZDRUŽENIH DRŽAVAH AM ERIKE je do
sti razb u rjen ja  — zaenk rat zlasti iz dveh razlo
gov. P riprav ljajo  se na predsedniške volitve, ki bo
do sicer šele v novem bru, kandidate pa postavljajo  
že sedaj. D em okratje nim ajo kaj prida prerivan ja, 
vsem je  jasno, da bo njihov kandidat sedanji pred

sednik Johnson. Med republikanci pa vre, da je  
kaj. Sicer na zmago v novem bru komaj kdo računa 
dobrega kandidata, ki bi dal stranki potreben 
ugled, bi pa le radi imeli. Do nedavno se je  zdelo, 
da bo rapublikanski kandidat senato r Goldwater, 
ki pa velja za hudega reakcionarja  ali skrajnega 
desničarja, zato se mnogim ne zdi prav  nič prim e
ren. Zoper n jega se je  dvignil guverner Scranton 
in upa, da ga bo le še spodrinil. P rav  nekako ob 
izidu naše ju lijske številke bodo republikanci imeli 
svojo konvencijo in izbrali svojega moža, ki naj v 
novem bru porazi Johnsona. Mnogi mislijo, da bi 
izvolitev Goldvvatera pomenila skoraj razpad re 
publikanske stranke.

JUŽNA AZIJA na našem severju ne pride in 
ne pride iz svojih kolobocij. V ietnam  in Laos in  še 
druge z n jim a so k a r naprej ta rče  komunistov, ki 
jih  po splošnem m nenju podpira in zalaga rdeča 
K itajska. Poleg domačih brambovcev zavira vdore 
komunistov zlasti Amerika, žal da ne preveč po
srečeno. Blizu tam  je  M alezija, ki je  pa trn  v peti 
Indoneziji s proslulim  Sukarnom  na čelu. Spričo 
vseh poskusov za pom irjenje in sporazum m ožakar 
še ni našel drugega izhoda ko t: M alezijo moramo 
stre ti! Mlada država Malezija, federacija  več de
m okratičnih državic, se zanaša na pomoč zlasti od 
stran i Anglije in —  A vstralije. N ajveč spopadov je  
vsaj zaenkrat še vedno v — besedah. Prav nič go
tovo ni, da ne pride do hujših stvari.

A

£
!♦!

£
$
it:
>;

i
I
|
8

PROŠNJA IN VABILO

g
S

!
v

D e s e t l e tn i c a  S lo v e n s k e  k u l t u r n e  a k c i j e  
j e  le p  d o k a z  k u l t u r n e  z m o g l j iv o s t i  s lo v e n s k e  
e m ig r a c i j e .  U m e tn ik i  in  k u l t u r n i  u s t v a r j a v c i  
so  s s v o jo  l a s tn o  u s ta n o v o  iz p r ič a l i  g lo b o k o  
z a v e s t  z v e s to b e  v r e d n o ta m  s lo v e n s k e  d u h o v 
n o s t i ,  o h r a n j a j o  p r a v i  o b r a z  s lo v e n s tv a  z a  
o n e  d o m a  in  z a  n a s  v  s v e tu .

D e s e t l e tn i  o b s to j  j e  p o t r d i lo  p r a v e  p o t i .  
V a b im o  n a r o č n ik e ,  p r i j a t e l j e  in  l j u b i t e l j e ,  d a  
se  o d z o v e jo  n a š i  p r o š n j i :  p o d p r i t e  n a s  z a  p o 
g u m e n  in  o d lo č e n  k o r a k  n a p r e j  i n  d a r u j t e  
S lo v . k u l t .  a k c i j i

J U B I L E J N I  D A R

v A r g e n t i n i  v v iš in i  2 .0 0 0 . —  p e s o v , d r u g o d  
2 0 . —  d o la r je v .  P la č l j i v o  tu d i  v o b r o k ih  

D A R O V A L C I B O D O  P R E J E L I  P O S E B E N

K N J I Ž N I  D A R  S  P O S V E T IL O M i!
UPRAVA SKA.
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KOTIČEK NAŠIH MALIH

P is m o  g o s p o d a  u č i t e l j a

Z velikim zanim anjem ; pa tud i precejšnjo za
vistjo  prebiram  KOTIČEK NAŠIH MALIH, v ka
terem  se gdč. Anica in n jen i otroci tako pridno 
oglašajo. V ečkrat me je  kar sram , posebno če ni 
nič iz Sydneya. T okrat so me m oji učenci res po • 
tegnili iz zadrege. Kako, si poglejte sami. Priloženi 
sestavki so iz šol v Condell Parku, C abram atti in 
iz Dopisne šole. Upam, da bo dopisovanja tudi gdč. 
Anica vesela. “ Misli” im ajo p rosto r za vse otroke. 
Zato, otroci, le h itro  na delo! N apišite p a tru  u red 
niku, kako ste preživeli zadnji izpit v šoli, ali kaj 
drugega, če se vam ta  ni posrečil.

Lep pozdrav vsem, ki niso pozabili svojega je 
zika!

J. Čuješ, Sydney

N a š a  h iš a

N aša hiša je  v A lbury. N arejena je  iz “f ib ro ” . 
Im a tr i  spalnice, dnevno sobo, kuhinjo, kopalnico 
s straniščem  in pralnico. V spalnici spimo, v ko
palnici se umivamo, v kuhinji mama kuha in mi 
zajtrku jem o, v dnevni sobi gledamo televizijo, po
slušamo radijo , jemo in se igram o. Okoli hiše ra 
stejo  rože, drevesa in grmi. Na v rtu  raste jo  v po
le tju  paradižniki, solata, radič in paprike. HiŠa je  
polna sonca in svetlobe. Iz dnevne sobe imamo lep 
razgled na griče, ki obkrožujejo mesto.

M a g d a  H r ib a r  — A lbury, NSW

D e k lic e  iz  s lo v e n s k e  šo le  v  C o n d e ll  P a r k u

K a k š e n  j e  p o lž .

Polž je  žival, ki jo  največkra t vidimo po dežju. 
Polzi počasi po trebuhu , da se prem ika. Svojo 
hišico nosi na hrbtu . Im a dva dolga rožička. Z n ji
ma tip lje naokrog. Če se dotakneš rožičkov, se polž 
skrije  v hišico. N jegova hišica je  iz iste snovi kot 
školjka. K jer ga noč dohiti, tam  v  hišici prespi. 
Živi od m ajhnih žuželk in listja . Pesem o polžu p ra 
vi :

Je  hišica —- kajžica, 
oken res nima, 
a v ra ta  im a; 
n jen  kajžar je  slinast, 
pod kajžo raca.

M a r t in e k  Š ile č , Brisbane

N e s r e č a  n e  p o č iv a

Sporočam vam, da se nam  je  pripetila  velika 
nesreča. A tek se je  5. m aja na delu ponesrečil. 
Odrezal si je  palec tako, da se mu je  držal le še na 
koščku kože. Takoj so ga odpeljali v bolnico, k je r  
je  m oral ostati š tir in a js t dni. Zdaj je  že doma, a 
rana  še ni zaceljena.

Z v o n k o  K le m e n c  —  Guildford, NSW

B e lu š č e k

Zadnjo soboto sem dobila mladega zajčka. Ime 
sem mu dala “Belušček”, ker je  lepe bele barve. Im a 
dolge uhlje in rdeče oči. K adar ga spustim  iz n je
gove hišice, se mu vedno približa mucek “M uri” 
in se hoče z njim  igrati.

Belušček ima zelo rad korenje, špinačo in so
lato. N jegova mamica je  iz Nove Zelandije in je  
zelo velika, če  bomo kdaj imeli mlade zajčke, vam 
bom sporočila.

Z d e n k a  K le m e n c  — Guildford, NSW

H iš a

Hiša, v kateri živimo, je  m ajhna in g ra jena  iz 
‘■fibra”. Im a dve spalnici, m ajhen hodnik, jedilnico, 
kuhinjo in kopalnico. Okrog hiše je  vrt.

Spalnici s ta  nam za počitek in spanje. Jed iln i
co uporabljam o tudi kot dnevno-delovno sobo. V ko
palnici se umivamo in kopamo.

Dom je prije ten  pozimi ob topli peči, kadar 
dežuje in v vročih dneh. Domov se z veseljem v ra 
čamo iz šole. Doma nas čakata  mamica in  atek.

E d i t a  L o g a r  — Condell Park, NSW
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I Z  S L O M Š K O V E  Š O L E  V M E L B O U K N U

B r e z p la č n o  p o t o v a n j e  v  A m e r ik o

Anica je  bila s ta ra  15 let in je  hodila v baletno 
šolo. U čiteljice so se čudile njenim  gibom in se 
večkrat menile, kako bi Anica v znani am eriški 
baletni šoli krasno napredovala.

Anica jee slišala pogovor in se je  domislila, da 
bo k ar sama poskusila p riti v Ameriko. V prašanje 
je  bilo, odkod bo denar. Videla je  v sobotnem  ča
sopisu, da ima lad ja “G abriela” v sredo oditi v 
Ameriko.

Ko je  tisto  sredo Anica prišla domov iz balet
ne šole, se je  h itro  oblekla za potovanje, pustila na 
mizi listek za a ta  in mamo, vzela kovček in odšla 
proti pristanišču.

Kako bo prišla na ladjo? U stavila se je  in  ča
kala, da se je  straža  um aknila od pom olnega mo
stu. Potem je  brž skočila na ladjo in  s strahom  
sm uknila naprej. Znašla se je  v prazni kabini in le
gla spat. Ko se je z ju tra j zbudila, je zagledala k a 
pitana, ki je  stal ob postelji in jo  vprašal, kaj dela 
tukaj. Povedala mu je , da bi rada v Ameriko, pa n i
ma denarja . V Ameriki bi jo  te ta  vzela k sebi. K a
p itan  jo je  pozorno gledal. Spoznal jo je , ker jo  je 
že videl plesati balet. “Če je  tako, pa ostani n a  la 
d ji” , ji je  rekel, “samo potnike m oraš zabavati z 
baletnim i plesi” .

Takoj tis ti večer je plesala “F airy  Plum ” . Gle
dalci so bili zelo navdušeni, še  kap itanu  se je  dobro 
zdelo. Potem  je  h itro  napisala pismo domov in te ti 
v Ameriko. Ko je lad ja  p ris ta la  v am eriškem  p ri
stanišču, je  Anica zagledala te to  in baletno uč ite 
ljico, ki sta  jo  čakali.

Danes je  Anica prim a balerina. —  M a g d a  P le -
šk o .

' : T
P r i š l a  je  iz  A r g e n t in e

Pred trem i tedni sem prišla v A vstralijo  iz A r
gentine. Tam sem hodila v slovenski tečaj v k ra ju  z 
imenom Moron. P reden sem šla z atom  na ladjo, 
sem si mislila, da bom na ladji dobila veliko punčk, 
ki govorijo argentinski jezik, da bi se lahko ig rala  
z njim i. Ko sem pa prišla gor, so vsi govorili ra z 
lične jezike: angleško, nemško in francosko. P o 
zneje sem dobila dve punčki, da smo lahko govori
le. Šle smo ven in gledale, kako so lovili ribe, ko 
ladja še ni odšla.

Z ladjo smo prišli v Tahiti. Tam smo šli malo 
dol. Bilo je zelo lepo. Vsi smo imeli rože na glavah 
in okoli vratov. Preden smo prišli v Sydney, sva se 
jaz in a ta  učila angleško. Seveda smo imeli tudi 
kino in televizijo.

V M elbourne smo prišli zvečer. Tiho smo šli 
dol. Ko smo zagledali m ojega strica, sva z atom

odšla iskat p rtljago in potem smo šli na stričev 
dom. Bilo mi je dolgčas po mami. Potem sem zače
la hoditi v šolo in se učiti angleško. In sedaj težko 
pričakujem  mamo, sestrico in bratca, ki bodo km a
lu prišli za nama. Potem bomo zopet vsi skupaj.
—  M e tk a .

U č i t e l j i c a  p iš e  o  M e tk i.

M etka je  nova učenka naše Slomškove šole. 
Čudno se ji je  zdelo, da je tuka j tako malo otrok 
v slovenski šoli. Pripovedovala nam je, da je  v A r
gentini hodila v šesti razred slovenske šole. V  Mo- 
ronu im ajo slovensko o s e m le tk o .  Pouk je  vsako so
boto od z ju tra j do dveh popoldne. Učencev je  
okrog 100. Kaj pravite, kdaj bo naša slovenska šola 
dosegla ono v Moronu? Bog daj in naš potron A.M. 
Slomšek, da bi postali tako zavedni, kot so Sloven
ci v A rgentini! — U č i t e l j i c a  A n ic a .

>:

|  “K E K E C  I N  M O J C A ” jjj
H Hijl Igralli bodo to igro otroci Slomškove šole v 

M elbournu t r e t j o  n e d e l jo  v a v g u s tu  po ve- >i
J  černi maši pri sv. Frančišku. $

$  Z n jo  b o  p r o s la v a  d n e v a  o č e to v .  $

L.. $
V NASI SOLI SE TUDI NASMEJEMO

Pred letom sem v šoli razlagal abecedo. Pisali 
smo črke in iskali besede iz vsakdanjega življenja, 
ki se s poedinimi črkami začenjajo. Vse je  šlo brez
hibno in lepo do črke “M” . Tu se nam je zataknilo. 
Besede, ki se začenja z “m”, nismo mogli najti.

Ker je bilo prisotnih tudi nekaj m ater, nisem 
hotel spraviti otrok v zadrego, zato sem jim  poma
gal.

“ No”, sem dejal, “to pa res ni težko. Pomislite! 
Vsak izmed nas jo  ima. Od vsega nam je n a jd raž
ja !  N a jra je  jo imamo!” Pogledoval sem proti m a
terin  . . .

Zdelo se mi je, da sem zelo pam etno razlagal 
in da bo zdaj pa zdaj kateri izmed mojih nadebud
nih učencev zinil pravo. In je res!

B rihtni Joško je  prvi dvignil roko. Predno sem 
utegnil kaj reči, je  cvetočih lic in z veselim glasom 
zaklical: “M IN EŠTR A !”

Njegova mama, ki je  bila tudi v šoli, je  bila 
sicer malo razočarana, ker ni rekel “m am a” , sta 
vseeno ostala dobra p rija te lja . Jaz sem se od srca 
nasm ejal in požrl slino v misli na “m ineštro” , ki jo 
kuha Joškova mamica.

U č i t e l j .

Misli, Ju ly , 1964 217



M O L IT V E N A  Z V E Z A  Z A  D O M O V IN O

Iz  S lovenske
\_s

D uhovn iške  

Pisarne  n .s .w .

Tel. za p. V alerijana: FA 7044

S lu ž b e  b o ž je

N e d e l j a  19. j u l i j a  ( tre tja  v mesecu) L e ic b h -  
a r d t  (Sv. Jožef) o b  10:30

N e d e l j a  26. j u l i j a  (če tra ta  v m esecu):
S y d n e y  (sv. Patrick) o b  10:30 
V il)a w o o d  (G urney St.) o b  10:15

N e d e l j a  2 a v g u s t a  (prva v m esecu):
C r o y d o n  P a r k  (sv. Janez) o b  10:30 
B l» c k to w n  (sv. Patrick) o b  11.00

N e d e l j a  9 a v g u s t a  (druga v mesecu) Sydney 
(sv P atrick) ob 10:30

N e d e l j a  16. a v g u s t a  ( tre tja  v mesecu)
L e ic h h a r d t  (sv. Jožef) o b  1 0 :3 0

P o p o ld n e  r o m a n j e  v P e n s h u r s t  —  g le j  o g la s .

P . V A L E K I J A N  V P A D D I N G T O N U  O P O Z A R J A

1. Še vedno velja, da je  prilika z a  s p o v e d  v 
s lo v e n š č in i  v Paddingtonu vsako soboto z ju tra j ob 
8.45. P ater ostane v spovednici, dokler treba. Sv. 
obhajilo med mašo, ki je  ob 9. vsako ju tro .

2. Pom nite, da telefonska številka FA 7043 
na p a t r o v a  o s e b n a  š te v i lk a ,  am pak skupna za vse 
duhovnike pri župniji. Zato se na vaš klic ne og
lasi takoj p. V alerijan, am pak “dežurni” p a ter ali 
brat. Z a to  v e d n o  n a j p r e j  r e c i t e ;  I w is h  to  s p e a k  to  
F a t h e r  V a l e r i j a n ,  p le a s e .  Potlej počakajte, da me 
pokličejo. Ko se jaz  oglasim, na jp re j povejte, kdo 
govori: ime in priimek. Po samem glasu ljud i ne 
poznam . . . Seveda nisem vedno blizu te lefona, 
včasih vam bo “dežurni” povedal, da nisem doma. 
N a jb o l j  v e r j e t n o  m e  n a j d e t e  d o p o ld n e  m e d  9 .-10 .
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Svetovno Apostolstvo m olitve ima nalogo ta  
mesec m oliti: “Da bi se v današnjih  časih vedno 
bolj priznavalo in pospeševalo pravo vrednotenje 
človekove osebnosti.”

MOLITVENA ZVEZA z a  s lo v e n s k o  d o m o v in o
dostavlja: Spoštovanje človekove osebnosti zah te
va med drugim  tud i to, da se vsekemu narodu, 
t u d i  n je g o v im  m a n j š in a m ,  daje pravica in možnost 
za lastni ku ltu rn i in gospodarski napredek. Zato 
bomo ta  mesec z molitvijo pomagali b ratom  na Ko
roškem in Prim orskem  v njihovi borbi za človeške 
in narodne pravice.

N a š a  s k u p n a  m o l i te v  v  t a  n a m e n  b o  s p e t  p rv o  

n e d e l jo  v a v g u s tu  —  d n e  5. a v g u s t a  —  p o p o ld n e  

o b  4. v  k a p e l ic i  o b  c e r k v i  sv . F r a n č i š k a  v P a d d i n g 

t o n u .  P r a v  l e p o  v a b l j e n i !

:) g

SYDNEY in OKOLICA
it

Z A  P R A Z N IK  M A R I J I N E G A  ft

• |  V N E B O V Z E T J A  H
it  fŠ

I  ROMANJE V PFNSHURST
8 IV n e d e l jo  16. a v g u s t a  1964 g*g
g

I
S p o r e d  :

2:30 procesija z rožnim  vencem 

3:00 pridiga v cerkvi1
K 3:30 pete litanije MB
S
S 3:40 sv. maša (m orda v slovenščini)

1I
::

I
I

§  Med litanijam i spovedovanje, med mašo $
8  M& sv. obhajilo. g

g  ----------------------------  |
D R U Ž A B N O S T  %

H 8
8  V dvorani čajanka in g. dr. Mikula bo kazal J.t 
!i slike s svojega potovanja po Ameriki in 
g  Evropi. !•*
s  aOd postaje Penshurst do cerkve tri mi- g  
j-j nute p o  P e n s h u r s t  S t . d o  F o r e s t  R o a d . g
g  Za avtomobiliste od vseh stran i lepe ceste. |

i  s
Misli, Ju ly , 19C4



DOMAČI JEZIKI Z A  

SVETO MAŠO
Vedeli smo, da pride do tega, prišlo je  pa h it

reje  kot smo pričakovali. Za A vstralijo  seveda — 
angleščina. Ne za vso mašo, pa vendar precej, ne
kako za polovico. D ruga polovica ostane v la tinš
čini. Angleščina pride v poštev zlasti v m olitvah, 
ki jih  naj duhovnik moli izm enjaje s pričujočim i 
verniki. Doslej je  z duhovnikom molil strežnik, 
m in istran t, pa v latinskem  jeziku. Odslej bo molila 
vsa cerkev, v angleščini. Vsa cerkev bo takorekoč 
“m in istrira la” , sodelovala z duhovnikom kar n a j
tesneje.

Prve take maše bodo v avstralskih cerkvah v 
nedeljo 26. ju lija  — na Anino. Do ta k ra t bodo 
izšle posebne knjižice z molitvami v angleščini in 
vsem potrebnim  poukom, kako se je  odslej ljudem  
vesti pri sveti maši. S t e m  n i  r e č e n o ,  d a  50 m a še  
v l a t i n š č in i  o d p r a v l j e n e ,  še  bodo m arsikje in tudi 
še po avstralskih cerkvah. Pričakovati je  pač, da 
bodo mnogi ra jš i hodili k mašam, ki bodo še “po 
sta rem ” . Vsaka župnijska cerkev bo objavila uro, 
kdaj bo v n je j “ la tinska” maša in kdaj bodo “ang
leške”.

S lo v e n s k i  l j u d j e  p r i  “ a n g le š k i ”  m a š i

Jo j, jo j, zdaj bo šele izgovorov in pritožb: Nič 
ne razum em , nim a pomena hoditi! Latinska maša 
je  bila znana vsaj od doma — kolikor toliko.

Slovenci, ki hodite k mašam v avstralske cerk
ve, boste lahko še hodili —  k o t malo p rej pove
dano — k “latinskim ” mašam, če boste ra jš i im e
li maše “po s ta rem ” . Samo poizvedeti je  treba, 
kdaj bodo take maše v dotičnih cerkvah. Pa tudi, 
če zadenete na “angleško” mašo, lahko še dalje 
prisostvujete maši po svoje in molite tiho zase iz 
svojih molitvenikov. Samo glede vsta jan ja , pok- 
lekanja in sedenja se rav n a jte  med mašo po avs
tralskih vernikih. To je  eno

Drugo je  pa to :
Č im p r e j  s e  n a v a d i t e  s k u p n o  z  A v s ta r l c i  m o li t i  

iz  a n g le š k e  k n j iž ic e ,  to l ik o  b o l je .  Saj po večini ven
dar mislite ostati v A vstraliji, čemu bi se v takih 
zadevah ne priličili novi deželi? Nihče ne bo zato 
m anj Slovenec, Slovenka, če p ri maši po angleško 
moli in s časom tudi zapoje. V tovarni, v u radu, 
v trgovini — vse je  angleško, ali zato nič ne za
h aja te  tja ?  In če zahajate , ali samo m olčite?

K a j  p a  “ slo v en sk a* *  m a š a ?

Tudi ta  bo prav gotovo, vsaj v Sloveniji. Ni 
nam še znano, kako kmalu jo  bodo uvedli. N im a
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mo še poročil, ko nasta ja jo  te  vrstice. Toliko ve
mo da se slovenski škofje dogovarjajo za natančno 
skupno besedilo maših molitev, da bo res povsod 
enako. Ko je  treb a  p revajati iz latinščine, se m ar
sikaj lahko različno pove. Zato najdem o po raz 
nih slovenskih molitvenikih za razne molitve n e 
koliko različna besedila. Vse je sicer prav in po 
škofih potrjeno, ko pa gre za mašo v slovenščini, 
bo pa le treb a  rab iti enako besedilo povsod — od 
Gorice g o  Murske Sobote, od Vinice do Celovca. 
T reba se je  sporazum eti, katero  besedilo bo obve
ljalo, da ne bo mešanice.

S lo v e n c i  v  A v s t r a l i j i  b o m o  o s ta l i  p r i  “ l a t i n 
ski” m a š i,  k a d a r  smo sami zase pri službi božji, 
dokler:

1. ne dobimo v roke v Sloveniji splošno spre
je teg a  besedila, ki bo po trjeno  za uporabo pri 
“ slovenski” maši:

2. nam  tukajšn ji škofje ne dajo dovoljenja, 
da smemo med seboj uvesti “slovensko” mašo. K ar 
na svojo roko nam reč ne smemo začeti, ker ne živi
mo v slovenskih škofijah.

K adar bo to urejeno, bomo polagoma začeli, 
pa bo poprej treb a  nekaj — v a j e .  Brez vaje taka 
reč ne steče Bogu v čast in spodbudo ljudem.

V e r j e t n o  b o m o  p r v ič  im e l i  “ s lo v e n s k o ” m a š o  
n a  n e k e m  r o m a n j u  —  to  velja  za Sydney —  ko se 
snidete ljudje od vseh krajev  in bo potem  vsaj 
nekaj med vami takih, ki bodo ob nedeljah na 
vseh petih krajih , koder imamo službo božjo, ne
kako vodili skupne mašne molitve in druge uvajali 
vanje.

M o rd a  b o  p r v a  “ s lo v e n s k a ”  m a š a  ž e  p r i  r o -  
m a n ju  v P E N S H U R S T  v n e d e l jo  16. a v g u s t a ,  ven
dar si tega zdaj še ne upamo napovedati.

V zvezi z gornjim i pojasnili berite tud i čla
nek nadškofa dr. Pogačnika (iz njegovega p as tir
skega pisma) v pričujoči številki.

•• Z A P O V E D A N  P R A Z N IK  V S O B O T O  ?
■> ► •< ►

15. AVGUSTA ;;

;; VNEBOVZETJE M ARIJINO je  eden "  
<• redkih zapovedanih praznikov v A vstraliji. <• 

Ta dan veže katoličana dolžnost svete maše.
”  Bodo povsud ju tra n je  in večerne— in sobo- ! [
- • ta  je , težko n a jti izgovor. . .

In ker je  SOBOTA, bo za nas Slovence ••
"■ posebej v e č e r n a  s lu ž b a  b o ž ja  p r i  sv . P a t r i c -  

k u ,  S v d n e v ,  ob 6. zvečer. '■■» ► < ►
- * P o  m a š i  b o s t e  z la h k o  v e s t jo  z a v i l i  n a  4 -
:: z a b a v o  SDS V REDFERN TOWN HALL, k i ^
] ’ j e  n e d a le č  p r o č .

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ +■+ + +++++» » ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
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NEW  SOUTH w a l e s

V SLOVENSKO DRUŠTVO SYDNEY
Rose IUy. — V težki avtomobilski nezgodi je  >;

bila obvarovana najhu jšega družina Cvetka Faleža (17 Louise S treet, Sum m er Hill, NSW ) J
iz Ainslie, ACT. šestč lanska družina in b ra tran ec  vabi na
V iktor so bili na sm učarskem  izletu na Snowy j*:
M ountains. P red Coomo je  zadel tu j avto v njiho- J  K O N C E R T
vega, kar je  povzročila megla. Oče in otroci so od- . a
nesli le m anjše poškodbe in so se naslednji dan
vrnili domov. M ati Ada je  dobila hujše poškodbe j*; S L O V E N S K E  P E S M I  °
in se bo m orala dalje časa zdraviti v bolnici v 
C anberri. V iktorja so operirali v Coomi, zdaj je  že
doma. Vsem želimo skorajšn je popolno okrevanje. Pojo slovenski fan tje , pod vodstvom -j
— D ruga težka nezgoda je p a  zadela našega ro jaka g. L. K lakočerja jg
v predoru  v Snowy M ountains. To je  Milan Kustec, $  v soboto 18. ju lija  1964
ki mu je  polomilo kosti in  stisnilo ude. Zdravijo y  r e d f ERN TOWN HALL
ga v bolnici v Coomi in je  upanje, da bo dosti dobro J; N
okreval. To m u tud i mi želimo, po vrhu pa prim er- 1 lU  ̂ tre e t> ern   ̂ A
no odškodnino za trp lljen je  in poškodbe. — Dr. I. Dvorana odprta  ob 7. zvečer, začetek >•
Mikula. £  točno ob 7-30- , V.

;♦! Po končanem  program u prosta  zabava
Sydney. —  Spoštovani g. pater! Končno sem S ob harm onikah

se tudi jaz odločila, da Vam napišem par vrstic. Odbor SDS H
Gotovo se boste začudili, da ravno od mene še do-
bite kak glas. Že večkrat sem poskušala tud i jaz
spraviti skupaj kakšno križanko. Končno se mi je VICTORIA
posrečilo. Pošiljam  Vam dve. Če m islite, da so za ’
kaj jih  lahko kdaj denete v M ISLI, če ravno ne „  . .  , •., . , , . , , , . M elbourne — čislam  p. urednik, nekaj se Vamboste imeli kaj drugega boljšega p n  roki. Goto- . , .  _. , , .. „ „„ ..J f  . . .  , ... . , je  zareklo. Pisali ste, da “feh ta rite  samo za tis-vo boste pa m orali se Vi malo popraviti in zbolj- . . „ . . .  . .  , . . .   . -. . , r F . , , , , . ,  , kovni SKLAD, za K orotan, za m isijonarja  Poder-sati. V upanju , da bom lahko tud i svoje križanke . . . .  D1 v  ..  . zaja in se za Slomškovo zadevo. Komaj smo toreševala, Vas lepo pozdravljam . — N arocm ca. , ... . , , „    A1, .. D„y ^ prebavili, pa pride apel za K ulturno  Akcijo. Pa

jaz ne mislim zabavljati. Sem za to, da darujem o 
in pomagamo, k je r je  mogoče. Da p a  ne ostanem  
pri samih besedah, pošiljam  ček za osem funtov  
in pol kot d a r za desetletnico K ulturne v A rgen ti
ni. Zares zaslužijo, meni naj pa bo za pokoro, ko 
se že tako dolgo nisem oglasila. Z željo, da bi me
mnogi posnemali (pa ne v tem , da se dolgo nisem
oglasila. . .), lepo pozdravljam . —  M arija N.

P r ip o m b a ;  Dokler se boste podpisovala samo 
kot “ N aročnica”, pač ne boste v M ISLIH reše
vala svojih križank, še  vedno si mnogi ne daste 
dopovedati, da nepodpisane pošiljke pri uredniku 
ne veljalo nič. P rav  zato sem to pismo izjemoma 
objavil, da spet opozorim na to pravilo. Tudi za
to, ker sta križanki m orda dobri, pregledal jih  pa 
ne bom, dokler “N aročnica” na pošlje svojega 
pravega imena. Pravilo je  pravilo, ali se ga drži 
ali pa dovoli, da se ga drži — u r e d n ik .

B i r r o n g .  —  Bral sem misel, ki je vredna, da 
pride v M ISLI, zato jo pošiljam. Taka je : Bog je 
posejal zemljo z rožami in jo ovil s pesm ijo, da 
razveseli sleherno človeško srce. —  F r a n c  K o r e n .

P r a h r a n .  —  V junijski številki MISLI vidim 
prošnjo Slovenske K ulturne A kcija za jubilejn i 
dar. Z veseljem  bom tudi jaz po svojih močeh p ris
peval, zakaj zelo prav  je , da damo priznanje slo
venskim um etnikom  in ku ltu rn im  ustvarjalcem  za 
veliko delo. Njihovi uspehi so dokaz žilavosti te r  
globoke ku ltu rne in narodnostne zavednosti slo-
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venske ideološke em igracije. Ponosni bodimo n a 
nje! — MISLI prejem am  redno in  brez vse zam u
de. Vedno se jih  razveselim  kot svojega dobrega 
starega p rija te lja . L ist je  tako lepo domač, zan i
miv in poučen. Le žal, da imamo naročniki nelepo 
navado, da tako radi pozabljam o seči v žep, čep
rav vemo, da z odlašanjem  in pozabljivostjo listu  
napravljam o težave. Prav iskren pozdrav! — S t a n 
k o  K  —  č .

R e s e v o i r .  — Bom napisala nekaj o slovenski 
Micki, ki se je izkazala za zelo pam etno. Tam  pod 
Šmarno goro nekje sta se sp rehaja la  ob Savi dva 
zaljubljenca. Hodila sta  z roko v roki in Janez je  
skušal Micko še bolj k sebi p ritisn iti Ona se je  b ra
nila in je  rek la : Bodi no pam eten, Janez! F a n t je  
bil nejevoljen in je  rekel: N ikar se tako ne odmi
kaj Micka, saj vidiš, da si čisto ob Savi, zdaj zdaj 
boš zdrknila vanjo. P a kaj za to, je  rek la Micka, saj 
Sava ni morje. M orje ali Sava, je  rekel Janez, ali 
je  kaj razlike, kje utoneš? V tem  ni razlike, je  
rek la Micka, am pak med m orjem  in reko je  ta  raz 
lika, da so v m orju velike ribe, ki bi me požrle, v 
reki so pa m ajhne in bi jih  jaz  požrla, ne one m e
ne. In  tako bi se potem lahko vrn ila  k  tebi, Janez, 
seveda bi pa poprej pomislila, če si mi še všeč. — 
T aka je  ta  zgodbica, jaz pa pozdravljam  vse, ki 
berete MISLI. — T o n a  S to jk o v ič .

N e w b o r o u g h .  —  Mnogo lepih spominov se mi 
je  obudilo, ko sem v jun ijsk i številki MISLI videl 
sliko S tare gore in b ra l opis te  božje poti. Sem zelo 
hvaležen listu  za objavo. Meni je  S ta ra  gora zelo 
dobro znana. Ko sem delal v Belgiji in F ranciji, 
sem hodil na le tn i dopust v Gorico k mojim sestram . 
K er je  bila Sveta Gora onkraj m eje, smo rom ali na

it:
$
£

1

S
I

IGRA BO! — S Y D  N EY! — IGRA BO!

Vesela v 3 dejanjih , spisal Drago Vodopivec

Z A R A D I  O R E H A
Igrali bodo izbrani igralci pod režijo 

Ivana Koželja

V soboto 1. avgusta, začetek  ob 8 . zvečer
V cerkveni dvorani St. F rancis, Paddington

Po kočnani igri p ro sta  zabava o b  d o m a č i  
g o d b i.  S y d n e y č a n i  in  o k o l ič a n i  vljudno vab
ljeni.

SLOVENSKO DRUŠTVO

Staro Goro in to večkrat. Zares lep kraj je  to, k jer 
sto ji ta  cerkev. Iz cerkve se dobro spominjam , da 
sem videl za o ltarjem  veliko zbirko palic in bergelj, 
ki so jih  v zahvalo za ozdravljenje prinesli t ja  n e
kdanji bolniki. V bližini cerkve pa sto ji velik križ, 
ki je ponoči razsvetljen, da se vidi daleč na vse 
strani. Razgled z gore je  prekrasen, tako kakor pi
šejo MISLI. Jaz  sem posebno rad  gledal n a  sloven
sko stran  in sem imel oči na gori Ja lon ik  pri Po- 
dmelcu. Tam sem še po vojni travo kosil. Zagledal 
sem se zam išljen tud i v druge gore in hribe, med 
njim i v snežnike, ki visijo okrog. Ti snežniki so 
grobovi mnogih naših očetov in bratov, ki so v prvi 
svetovni vojni tam  izgubili življenje. Oh, zakaj je  
bilo tega treba! Kako se svet zaplete v svoje lastne 
zanke! Da bi že en k ra t spoznal: Le Bog na križu 
nam kaže pravo pot! —  A lo jz i j  G o l ja .
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NADALJNJI DAROVI ZA SKLAD

£ 2-0-0: Vinko Molan, M arija Žbogar;

£ 1-0-0: Ju lij B ajt, Peter Bizjan, Jože D ebe
vec, Darko Skobrne, Jožef Š tem berger, Stane 
Plaznik, S tanko Novak, Jože Kavas, Stanko G run
ta r, Jože Cej, John Cvetkovič, Janez Mihič, M ar
tin  Pirc, Ju lka Pavlič, V era Mamilovič, Ludvik 
M artin, Jože Barbiš, Jože Wouk, M atilda B urjan ;

£ 0-10-0: Janko  Berginc, A nton Kračina, K arl 
Simenčič, S tane Vrtačič, S tanko Bele, Neimen., 
Albin K urinčič;

£ 0-5-0: F ranc Danev

Že sedmič letos: P r i s r č n a  h v a la  in  B o g  p o v r n i !
N aj bi zares lep zgled velikodušnih darovalcev 
dregnil v reb ra  tis te  prejem nike lista, ki še n a
ročnine ni mogoče izbezati iz n jih  . . .

...... .i.., * * • *• •• •• •• •* •* ** ** •• •• •* •• »• •• •»

&
it
::
S
s
1
::

%
:j

FANTOVSKI KVARTET
vabi ro jake na “ s lo v e n s k i  p le s "  

v s o b o to  25. j u l i j a  o b  7. z v e č e r  

REDFERN TOWN HALL, 71 P itt  St. 

S re č o lo v  z imenitnim i d o b i tk i .

Misli, Ju ly , 1964
♦  ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ '♦ ♦ '♦  ♦ '
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“ DVORNA OPOZICIJA” 
Z A T R T A -  “ PERSPEKTIVE”
v Ljubljani ustavljene

R e v ijo  P E R S P E K T I V E  sm o  v  n a š e m  l i s tu  
v e č k r a t  o m e n ja l i .  T u d i  sm o  k d a j  p a  k d a j  iz  
n j e  k a j  p o n a t i s n i l i .  B ila  j e  z a n im iv a  v  m n o g e m  
p o g le d u .  N e k a k š n a  “ s v o b o d n a  t r i b u n a ”  p o d  k o 
m u n iz m o m . I m e la  j e  t r i  u r e d n ik e ,  o se m  č la n o v  
u r e d n i š k e g a  o d b o r a  in  š e  s v e t  s o d e la v c e v .  V si 
t i  s o  ž e  d e l j  č a s a  d o b r o  č u t i l i ,  d a  so  r e v i j i  m e 
s e c i  š t e t i ,  o s ta l i  so  p a  p o g u m n i  d o  z a d n je g a .

V  š te v i lk i  3 6 -37  iz  t e g a  l e t a  so  o b ja v l i  30 
s t r a n i  d o lg o  L IS T N IC O  U R E D N I Š T V A  in  v 
n je j  d o b e s e d n o  n a v e d l i  o č i t k e ,  k i  j im  j i h  j e  v 
im e n u  k o m u n i s t i č n e g a  c e n t r a l n e g a  k o m i t e j a  
i z r e k e l  n e k i  S t a n e  K a v č ič . P o v a b i l  j i h  j e  b il  
n a m r e č  v p r o s t o r e  c e n t r a l n e g a  k o m i t e j a  in  j im
—  g ro z i l .  N e k a t e r e  c v e tk e  iz  n j e g o v ih  “ t o v a 
r i š k ih  o p o m in o v ”  n a j  t u  n a v e d e m o .  —  U r .

“ZDI SE, KOT DA PJSCI ČLANKOV v PE R 
SPEKTIVAH želel iskati napake v našem doga
ja n ju  in v našem sistem u ne z namenom, da se od
pravijo  napake, am pak žele iz le-teh delati splošne 
zaključke in na osnovi teh zaključkov prikrito , na 
bolj ali m anj eleganten  ali nestrpen  način, posta
viti ves sistem  in družbena dogajan ja pri nas na 
zatožno klop.”

“D rug prim er je polem ika o novinarjih, očitek 
celokupnemu slovenskem u novinarstvu, da je  tako- 
rekoč zanič, da je kom pletno odpovedalo, da že 20 
le t ni pokazalo nič koristnega in ustvarjalnega . .

“V tem  članku odkrivate protislovje, da neka
te ri še vedno stanujejo  v barakah, istočano pa na 
Gorenjskem  grade m oderne lovske hiše. To je  toč
no. Ampak to protislovje je  tako naslikano — hote 
ali nehote —  da se ponuja en sam zaključek: re 
žim je  kriv, sistem je  kriv, da je tako s ta n je”.

“Mi smo vas želeli tovariško opozoriti, ne pet 
m inut pred dvanajsto , am pak p e t m inut po dva
najsti, ker na tem  času smo ustavili uro, zato da 
vam damo možnost, da g reste  sami vase in da vi
dite, kam objektivno take stvari peljejo .”

“ Ugotoviti moramo, da je  redakcija PER SPEK 
TIV politično nezrela, da bi vodila tako revijo, s 
tako občutljivimi političnimi teksti. Moramo ugo
toviti, da ni vaša krivda v tem , da hočete svojo 
stranko, am pak da . . . ste politično nezreli” .

“V čem je  pozitivni učinek Pučnikovega članka

o km etijstvu? Sicer nekateri sami sebe h ran ite  s 
tem , da so gorenjski km etje začeli d re ti skupaj in 
začeli kupovati PERSPEKTIVE. To je zelo p re tira 
na trd itev . Da se je  na ta  članek obesilo vse, k ar 
je  že 15 le t kmečko konservativnega n a  Sloven
skem, je  jasno .”

“Pučnik (v svojem članku) pravi, da je  v Zve
zi Komunistov vse zacem entirano s  korum pirano- 
stjo . . . Taki vaši ‘revolucionarni’ pisci naj bi vsaj 
malo pogledali po svetu, kakšen je  tam  odnos do 
‘zacem entirane’ Zveze Komunistov. Ali se je  po
kojni Kennedy razgovarjal z generaln im  sek re ta r
jem  ZK, ker je  sm atral, da je  le-ta  do k ra ja  ‘za
cem entirana in zb irokratiz irana’, pa T ogliatti in 
mnogo d rugih?”

“Mislim, da se za takim  pisanjem  skriva besno 
belogardistično sovraštvo. To je  neobelogardizem , 
ki mu vi širokogrudno odpirate s tran i svoje revije. 
To vas bo uničilo. Toda škoda je , če vas uniči, k er 
ste pa sposobni nekatere  problem e videti in  odpi
ra ti. To vas bo pa požrlo.”

“Ni slučajno, da se vas oprijem a ime d v o r n a  
o p o z ic i ja .  In  veste, kdo vam je  dal ta  prizvok? Ti
sti, ki bi vas rad i pahnili na političso opozicijo. Za 
njih  ste prem alo revolucionarni in ste dvorna opo
zicija, ker niste dovolj udarni in m encate sem in 
tja .”

“Vsem tem  o tročarijam  se smejem. M orate pa 
računati, da se pa mnogi drugi ne sm ejejo in  da 
je  danes v Sloveniji in Jugoslaviji precej ljudi, ki 
so trdno  prepričani, da bi m orali vi že vsi sedeti, 
in to neupravičeno prepričani. L ikvidirajte te  o t
ročarije!”

“Mi se z vami pogovarjam o z nam enom , da vas 
opozorimo na nevarnost tendenc, ki so se pokazale 
v reviji in ki vas bodo pripeljale v harakiri, če jih 
ne boste preprečili. Mi ne želimo, da končate v 
kaši.”

“Ne mislimo Zveze Komunistov sprem eniti v 
cenzorsko hišo. Vem, da so se širile po L jubljani 
govorice, da je  v Perspektivah zm agala ekstrem na 
jakobinska smer, ki ne želi im eti z obstoječim  re 
žimom nobenih zvez. Jakobinska smer, ki je  napo
vedala boj zoper vse in vsakogar. Taki kom entarji 
so bili.”

“Drugače povedano (pišejo PER SPEK TIV E), 
s progresivnim i silami znotra j Zveze Komunistov 
ni nič. T reba je  pogumno in iskreno iti nap re j po 
začrtan i poti. K aj se to pravi? U stvariti je  tre b a  
novo politično stranko? Bo pisec tega članka to 
iskreno, odprto povedal v drugi številk i?”

“ Iskreno vam moram povedati, da ukinitev r e 
vije ne pride v poštev. Ne mislimo seči po teh  sred
stvih. če  pa se že odločite in  želite harakiri, potem  
vas bomo najp re j popolnoma politično izolirali,
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BRAL SEM IN SE ZAMISLIL
U r e d n ik

I.

VZEL SEM V ROKE “ THE SYDNEY MORN- 
ING HERALD” in b ral:

Znanstveniki širom po A vstraliji h itijo s pre- 
učavanjem  aborigenov, avstralskih črncev. Je  nam 
reč že skoraj zadnji čas, ker ti ljudje naglo izum i
rajo, ozirom a se asim ilirajo. Obenem z asimilacijo 
gredo v pozabo aborigenski jeziki, šege in  navade, 
obredi, vraže in sploh ves način nekdanjega živ
ljenja.

A vstralija je  ustanovila poseben zavod, muzej 
ali nekaj takega, k je r bo skrbno spravljeno vse, kar 
se še da rešiti in sh ran iti za nadaljn je  študije. 
Znanstveniki spravljajo  v ta  zavod vse mogoče 
predm ete, ki so v zvezi z aborigeni, film e z n jiho
vimi obrednim i plesi in tako napre j, rekord irane 
govore in pogovore, ki jih  še m orejo u je ti med p ri
stnim i črnci, in še toliko drugega. Z vsem tem  de
lom zelo hitijo, da bi ne bilo prepozno . . .

I I .

N ato sem segel po AM ERIKANSKEM  SLO
VENCU in b ral:

Na letno sejo Am eriške Katoliške Jednote je  
prišel p rofesor T.L. Smith z univerze v Minnesoti. 
Nagovoril je zbrane Jed n o tarje  in orisal nam en 
program a narodnostnega zgodovinskega raziskava- 
n ja, ki se z njim  bavi univerza v M innesoti. P ro 
fesor je  že p rej poskrbel za m ikrofilm anje vseh 
letnikov Jednotinega glasila AM ERIKANSKI SLO
VENEC (70 letnikov) in raznih  drugih slovenskih 
listov, ki so kdaj izhajali v Ameriki. P rav  tako zbi
ra  univerza vse sezname slovenskih društev  in  or
ganizacij, ki so bile v Ameriki ali so še, slike n ji
hovih prireditev , razglase in lepake, poročila in n a
ročila, slovenske Domove in  cerkve, knjige in živ-

popolnoma javno in družbeno dotolkli, potem  pa 
šele ukinili revijo .”

G o r n je  “ to v a r i š k e  o p o m in e ”  so  d o b i l i  u r e d 
n ik i  P E R S P E K T I V  d n e  2 4 . j a n u a r j a  1964 . N a 
to  j e  iz š la  v s a j  š e  e n a  š t e v i lk a  in  p r i n e s l a  o b 
j a v o  s e s t a n k a .  M o r d a  š e  k a t e r a .  V s e k a k o  v id i 
m o , d a  j e  Z v e z a  K o m u n is to v  P e r s p e k t iv o v c e  
k a j  k m a lu  n a t o  “ d o t o l k l a ”  in  r e v i jo  —  u k in i 
la  . .  . U r .

ljenjepise, narodne noše in plese in običaje —  z 
eno besedo: vse, k a r je  kdaj dišalo ali še diši po 
slovenstvu. Veliko tega že im ajo, pa bi rad i še več 
in več, zato naj Jedno ta  pomaga, da bo univerza 
dosegla svoj cilj v kar mogoče veliki meri. R ada 
bi zbrala še dosti in kar največ kakoršnekoli zgo
dovinske tvarine, m e d  d r u g im  tu d i  p is m a , k i  so  j ih  
z g o d n j i  s lo v e n s k i  n a s e l j e n c i  iz  Z d r u ž e n ih  d r ž a v  p o 
s la l i  s v o jc e m  v  d o m o v in o  S lo v e n i jo  . . .

III .

Tedaj sem se zamislil:

Čez kakih sto le t avstralski znanstveniki ne 
bodo več preiskovali aborigenov, o n jih  bodo imeli 
že vse zbrano in spravljeno. T ak ra t bodo tudi Slo
venci v A vstraliju  že pri koncu — postali bodo za
nimivi, kot so postali Slovenci v Združenih državah. 
U sstanovila bo A vstralija nov zavod (m orda zraven 
onega za aborigene . . .) in bodo znanstveniki vle
kli skupaj vse, kar bo še dišalo po nekdanjem  slo
venstvu v A vstraliji. V tem zavodu bo med drugimi 
zanimivostmi shranjenih  99 letnikov MISLI, pa tudi 
film ani bodo za vsak prim er. Poleg tega in takega 
bodo tam  pisma, ki jih je urednik pisal in prejem al 
(kolikor jih bo pač še mogoče zb ra ti) , najvažnejše 
je  pa to, da bodo tam  p is m a , k i  j i h  p iš e m o  in  p i š e te  
iz  A v s t r a l i j e  č e z  m o r je  v s a k  s v o j im  l ju d e m  . . .

In sem sklenil:

V vsakem pismu, ki ga pišem nekam čez m orje, 
bom pripisal, naj pisma ne uničijo, am pak skrbno 
spravijo tako na varnem , da ga bodo čez sto le t 
avstralski znanstveniki brez težave dobili v roke. 
In sem sklenil, da bom v M ISLIH tudi vse bralce 
in bralke tega lista pozval, naj napravijo  enako. 
T orej: zdaj veste!

Poseben poziv bi bilo treb a  napisati za tis te , 
k i iz  A v s t r a l i j e  n i t i  s v o j im  m a t e r a m  n e  p i š e te ,  d a  
m o r a jo  p o te m  s i r o t e  M I S L I  p r o s i t i ,  n a j  j im  n a jd e jo  
s i n a  a l i  h č e r ,  pa se še M I S L I M  to ne posreči rado. 
Torej, sinovi in hčere: Če že nočete p isati zato, da 
bi razveselili svoje m atere in očete, m orda tud i 
b rate  in sestre, pa pišite vsaj zato, da bodo vaša 
pisma čez sto le t prirom ala nazaj v A vstralijo in 
jih bodo znanstveniki skrbno shranili v Z A V O D U  
ZA IZ G I N U L E  S L O V E N C E  tebi in meni in nam 
vsem v k ar najbolj časten spomin!

“Amen in Bog” bi pripisal Ivan Pregelj.
Misli, Ju ly , 1964 223



JU N IJSK A  KRIŽANKA REŠENA

V o d o r a v n o :  2 Kosovel —  9 RR —  11 nabor —
12 no —  13 nadav —  15 L abot —  17 Em a —  18 
eve —  19 cevi —  21 orel —  22 neto  —  24 opal — 
25 paket — 26 ročaj — 28 rom ar —  29 kolač —  32 
tobak — 35 am ate —  36 ekipa — 37 lode —  38 
Adam.

N a v p ič n o :  1 Srnec — 3 ona —  4 Sava — 5 Ob
— 6 voli —  7 era —  8 m otel —  10 ram ena —  12 
novela — 14 davek — 16 berač —  20 ite ra te  —  21 
oporoka —  23 Otoče —  24 o rate  —  25 pokal —  27 
jokam  — 30 Omo — 31 lad —  33 bid — 34 Apa.

F in ž g a r j e v a  s lu ž b e n a  m e s ta

1. Bohinj — 2 Jesenice — 3 Kočevje —  4 Id ri
ja  —  5 Šent Jo š t — 6 Škofja Loka —  7 L jub ljana 
(prisilna delavnica) —  8 Želimlje —  9 Sora —  10 
Trnovo.

R e š i tv e  p o s la l i :  Anica Cuderm an, E dvard Mo
lan, Nekdo iz W entw orthville, Lučka Lučinič, Ma
rija  N, Pepe M etulj, Janez Lokar, F ranc Koren, 
Jože Grilj.

NOVE UGANKE
1. B e r i ,  č e  z n a š .

SMRTNIH PROM ETNIH NEZGOD je  bilo na 
javnih  cestah v NSW. letos že nad 500. To samo v 
eni zvezni državi, pa smo komaj sredi leta. Vendar 
je  opažati, da v zadnjih tednih  število nekako pa
da. M orda bo drugo po lletje le m anj kruto . Sko
ra j čudno je , pa zato toliko bolj zadovoljivo, da pri 
tolikem  številu vsaj doslej še nismo zapazili pone
srečencev s slovenskimi imeni. Da bi vsaj p ri tem  
osta lo !'

2. P o s la n o  v p r a š a n j e

Zakaj prebivalcev V atikana ne pokopljejo na 
domačem pokopališču?

SLOVENSKA ŠIVILJA
Sprejem am  naročila za ženske obleke, 

plašče, kostime itd.
Izdelujem  vse natanko po želji.

C e n e  n i z k e  
Naslov: 1 A n th o n y  S t . ,  Y a g o o n a ,  Sy<Jney. 

Se priporočam : M a r i j a  R u b e š a

jjs kopalce, letoviščarje.

|  " B L U E  W A T E R S”
v gostišče med Sydneyem in Palm  Beachem 
J  Izborna kuhinja , bus pred poslopjem,

do prodajelen 3 m inute.
J: 1687 P i t t w » t e r  R o a d , M  o  n a  V a le .

% T e l .  X X  3626

Priporoča se H. S ta n o j lc o r ic
m
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P O Z O R !  P O T U J E T E  v  R IM I T A L I J O ?

$  Prenočišče, h rana, ogled Rima itd., vse te 
ji skrbi bodo odveč, če se boste obrnili na : 

H O T E L  —  P E N Z I O N  B L E D  

S t a t i l i a ,  19 —  T e le f o n  777 -1 9 2  - R o m a
y  v.ti Vi
t ;
•-j Sse priporoča in pozdravlja, Vaš ro jak
ft
t.i 
tt

it

VINKO A. LEVSTIK 
I z r e z i t e  in  s h r a n i t e !

P i š i t e  n a m  z a  c e n e  in  p r o s p e k t e !
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Z a k a j  j e  m o ž  p r i k o r a k a l  v so b o  p o  r o k a h ?  K o  
p o g r u n t a š ,  n a p iš i  p r i j a z n o  z g o d b ic o  in  p o š l j i !
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|  POTREBUJETE KAKŠNO USLUGO? Hitro, zanesljivo in zmerne cene! J
•  CE HOČETE KAJ POSLATI V  DOM OVINO, vse tehnične predmete, kot hladil
nike, televizorje, pakete brez carine itd.

•  SLOVENSKI FANTJE: ako se želite spoznati z dekleti iz domovine, pišite za po
nudbe s slikami, možna poroka preko zastopnika v Jugoslaviji, prihod Vašega dekleta ali 

sorodnika v Avstralijo.

•  CE ŽELITE NAROČITI SLOVENSKE GRAMOFONSKE PLOŠČE, knjige, časo
pise in slovarje.

•  POŠILJAMO DEN \R , IZPLAČILO v 10-15 dneh po prejemu čeka. To je na- 
hitrcjši način.

•  CE ŽELITE KAJ PRODATI ALI KUPITI v domovini in sploh v Evropi: hišo, po
sestvo itd.

•  POŠILJAMO ZDRAVILA iz vseh evropskih držav in iz Amerike v domovino.

Za vse tovrstne usluge pišite in zahtevajte ponudbe!

T O N Y  G A  R B A  J S
Finkenstrasse 10 

5602 — LANGENBERG/Rhld. — WEST GERM AN Y
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NAKUP ALI PRODAJA NEPREM IČNIN

z e m l j i š č ,  h iš ,  s t a n o v a n j  ( H o m e  U n i t s ) .

Priporoča se vam tv rdka

H. A. S I S A S K

830  A n z a c  P d e .,  M a r o u b r a  J u n c t io n  

T e l . :  34  —  7038

Vaš ro jak  J A N E Z  K L E M E N Č IČ  vam bo 
rad pom agal in v domačem jeziku razložil vse 
zapletenosti nakupa in prodaje.

Po uradnih  u rah  ga lahko kličete 

p o  t e l e f o n u :  51 -1 1 9 4

Odprto tud i ob sobotah in nedeljah.
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:: D A R I L N E  P O Š I L J K E
živil in tehničnih predm etov (bicikle, m oto

cikle, mopede, rad ijske in televizijske apara ta , 
friž iderje  itd .)

ZA SVOJCE V DOMOVINI
pošilja tvrdka

Stanislav Frank
f  C I T  R U S  A G E N C Y

74 ROSEWATER TERRACE 
OTTOWAY, S.A.

T e l e f o n :  4  2 7 7 7  T e l e f o n :  4  277 7

S O L ID N O S T  —  P O P O L N O  JA M S T V O  

—  B R Z I N A  —

S O  Z N A Č IL N O S T I  N A Š E G A  P O S L O V A N J A
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Dr. J. KOCE
37  H E I D E L B E R G  R D ., C L I F T O N  H I L L , M E L B O U R N E , V IC .

T e l .  4 8 -6 7 5 9

1. Č E  H O Č E T E  Z A J A M Č E N O , S O L ID N O  I N  H I T R O  P O S T R E Ž B O  G L E D E  D A R I L N I H  
P O Š I L J K  Z  Ž IV I L I ,  Z D R A V I L I  I N  T E H N I Č N I M I  P R E D M E T I  ( R A D I O  A P A R A T I ,  
M O T O R N IM I  K O L E S I ,  B I C I K L I  I T D .)

2 . Č E  H O Č E T E  D O B IT I  S E M K A J  S V O J O  Z A R O Č E N K O , S O R O D N IK A  I T D . P O V D A R - 
J A M O , D A  IM A  D R . K O C E  P O  T U K A J Š N J I H  Z A K O N S K I H  P R E D P I S I H  P R A V IC O  
D A J A T I  I N F O R M A C I J E  G L E D E  V P O K L IC A  O S E B  V  A V S T R A L IJ O .

3 . Č E  H O Č E T E  P R A V I L N E  P R E V O D E  S P R I Č E V A L , D E L A V S K I H  K N J I Ž I C ,  P O 
O B L A S T I L , T E S T A M E N T O V  I T D .  P R O D A J A M O  S L O V A R J E  I N  V A D N I C E  A N G 
L E Š K E G A  J E Z I K A .

Zastopnik za N.S.W. Mr. R. OLTP, 65 Moneur St., Woollahra, N.S.W.
Tel. 32-4806

Zastopnik za Viktorijo. Mr. J. VAH, 2 Kodre Str., St. Albans, Vie.
Tel. 65-9378
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HOLROYD FURNITURE CO.,
403 GrUILDFOBD ROAD, GUILDFORD

POPUST IN LAHKI POGOJI ZA ODPLA
ČEVANJE NA OBROKE.

REDNA POSTREŽBA, POPOLNO ZADO
VOLJSTVO.

KADAR KUPUJETE POHIŠTVO, OBRNI
TE SE NA NAS

Tel.: 632-9951

BOGATA IZBIRA:

Jedilne sobe 
Ure vseh vrst 
Spalne sobe
Televizijski in tračni aparati 
Igrače vseh vrst 
Namizni prti in prtiči 
Aparati za britje in striženje

Aparati hladilni in sušilni 
Linoleji vseh vrst 
Božje slike in kipi 
Importirane brušene vaze 
Naslonjači in ležalni stoli

Preproge in zavese 
Otroške postelje in vozički 
Radijski in gramofonski aparati 
Sprejemne in samske sobe 
Električni lustri in svetilke 
Kuhinjske omare, mize in stoli
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